INTRODUCTION

Pandit Sr1 Rama Ramanuja Achari

srimatham.com

02:06:2017




ntreauction to
) N\ )
SanskrilL

By
Pandit Sri Rama Ramanuja Achari

The Purpose of this course
* To know the mystical origin of Sanskrit.
* To get acquainted with the Sanskrit language and to develop a friendship with it.
* To learn to read Sanskrit texts with the correct pronunciation.

¢ To become fully conversant with the most commonly used Yogic, philosophic, and

theological terms.

e To become familiar with the ocean of Sanskrit literature

The Focus

1. Sanskrit as a Sacred Language — a medium of expressing the Divine.
2. Sanskrit as a technical language — expressing the names of the yoga postures

3. Sanskrit as a Liturgical Language — the basis of ritual, mantra, kirtan, bhajan

The Sanskrit Language
Modern Linguistic Background

languages of Europe belong. Included in this group are Latin, Greek, English, Welsh,

German, Russian, Lithuanian etc. All of these languages have evolved from a single parent
dialect. Sanskrit is the oldest recorded Indo-European language. The only other Indo-European
language that can claim the same antiquity as Sanskrit is the Hittite Language records of which
date back to 2000 to 3000 years BCE.

Sanskrit is a member of the Indo-European group of languages to which most of the

Sanskrit strictly speaking belongs to the Indo-Aryan branch of the Indo-European languages, the
most important of which is Persian. The oldest form of Persian is the Avestan language which
was recorded in cuneiform inscriptions by the Achaemenian Kings.

The earliest Indo-Aryan speakers are known as ‘Aryans’ from the Sanskrit — arya and the
Avestan (Ancient Persian) —airya both meaning noble.

The earliest archaeological records of the Indo-Aryans comes from the ancient Mitanni kingdom

in Northern Mesopotamia (Modern Iraq). Steles from about 2000 BCE have been found bearing
Sanskritic names of kings and the names of various Vedic deities such as Indra and Varuna.
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Origins of the Vedic Civilisation

Century Western scholars advanced the theory that the Indo-Aryans were tribes that

originated in Europe and moved down to conquer India and displaced the original
Dravidian inhabitants of North India. It was presumed that the Indus valley civilisation of the
Mohenjodaro and Harrapa city sites dating back to 3000 years BCE were Dravidian cities.

There is much speculation about the origins of Sanskrit and the Vedic civilisation. In the 19th

There are some major problems with this “invasion” model:—

1. The Aryans were supposed to have entered and conquered India about 1500 — 1000 BCE.
The Indus Valley civilisation perished in about 1700 BCE.

2. There is no archaeological evidence whatsoever to support the theory that the cities were
destroyed by the effects of a war.

3. There is no mention anywhere in the Vedic literature of a homeland anywhere outside of
India. All the geographical features mentioned in the Vedas relate only to Northern India.

4. There is no record or tradition among the Dravidian peoples of ever being displaced by
“invaders” or having their homeland anywhere outside of Southern India.

Modern archeology has established that the Indus Valley civilisation was indeed a Vedic
civilisation practising a way of life described in the Vedas themselves. Many scholars today
would consider that Sanskrit is in fact the original language from which all the other Indo-
European languages are derived.

Mystical Origins of Sanskrit

ancient languages were) to be the language of the gods. It is the most perfect of all
languages to act as a medium for expressing that Ultimate Truth which is by definition
inexpressible.

The word “Sanskrit” or “Samskrta” means polished, or perfected. It is considered (as most

According to the Spiritual tradition, the letters and sounds of the Sanskrit language were emitted
by the damarii drum, during the great Cosmic Dance of Lord Siva. These formed into what is
known as the Mahe§vara Siitras and these sound forms are the basis of the Sanskrit language.

The Alphabet and Mantras

antra is defined as a specific sound combination which leads the reciter to higher states of
Mconsciousness. Mantras are the sound forms of the deities and are a part of the totality of

the sonic emanation of $akti, namely nada which is sound when still in the form of light.

The Tantrika tradition perceives the essential power of language in the letters
themselves.

The Mimamsa school of philosophy, considers the letters of the alphabet to be autonomously
empowered by their very presence in the Veda. In the Tantric teaching the letters are purposefully
empowered by the deity and the deity’s own power (Sakti). Letters are the source of all mantras
and thus they are reverentially praised, worshipped and meditated upon (by the spiritual
practitioner) by means of both their names and their forms (each letter has a deity associated with
it — these deities are known as matrkas or mothers and are all emanations of the Divine Mother).
The letters of the alphabet when treated in this way have the ability to bestow great prosperity (on
the practitioner) and promote the dawning of wisdom and enlightenment; when used in mantras
they merge into each other.

According to Sonic Theology everything that exists and has a form / structure (rlipa) has a name /
process (nama). These two aspects are inseparable and are in fact interdependent. Form is created
by name and name arises from form. Although the forms of the mantras are divine and eternal,
yet mantras are thus conceived to be produced by letters.
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The Devanagari Alphabet

The 52 letters (aksaras) are collectively known as Matrkas, each of which has an iconic
representation in the form of a Goddess.

The Vowels — Svara
Sun - Sitrya /Agni, Male, [Dissolution] pingala channel

Yo lHA | 3|8 ® | T | "

anusvara | a 1 u r Ir e 0

£ L

Moon - Candra/Soma, Female, [Creation] ida channel

e glw|=m | e | T o] a:

visarga | a 1 u T Ir ai au | ah

The Consonants — Vyafjana

Regular Aspirated Regular Aspirated Nasal

Velar o | ka | g | kha | T | ga | ¥ | gha | & | na
Palatal g | ca | ® | cha | S | ja | | jha | o | fa
Retroflex < ta 3 tha | S da | @ | dha | U | na
Dental d ta q tha [ da g | dha | H na
Labial 9 pa T | pha | § ba g | bha | H§ | ma
Semi-vowels | o ya K} ra | la dJ va

Sibilants Ry Sa 9 sa g sa | ®© ha

Special D la | jha | & | ksa
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Kathora (hard) vyafijana Mrdu (soft) vyafijana
<h ka I kha T ga | Y |gha| & | na
< ca ® cha ST | ja | A | jha | A | na
< ta ) tha S | da| @ |dha | U | na
d ta I tha q da g |dha | A na
q pa 1°7) pha qd ba H |bha| H | ma
| la | 9 | va| H | sa
sa | [ | Sa | @ | ha
& | ksa | J | jia
Special Markers
| viram — comma, S avagraha — replaces an halanta indicates
comes at the end of the initial “a” In diacritics it | - | absence of final “a”
first line of a verse. is represented by an — see note below.
apostrophe (°)
I Full stop or end of Abbreviation — 1n
Verse or passage O | diacritics represented by
a “O”

Markers for Vedic Chanting

anudatta ' svarita
(low pitch)

. | nigadha
(double raised)

(raised pitch)

[IP2)

Normally every Devanagari letter is accompanied by an “a” eg <0 ka, [ ga, d ca, d ta etc.

But when the halanta is applied the pronunciation changes ?ﬁ'_ ak, TLag, a\ac, ﬂ\at etc.

Occasional it may be dropped, in which case this is indicated by the use of the halanta in
Devanagari. In diacritics it is simply left off.

Eg. @Y = hasa @Y = has

In North India the final “a” is dropped as a matter of course thus resulting in the following
pronunciations:—

Siv for §iva, krsan for krsna, ram for rama, ganes for ganesa,

yog for yoga, asan for asana, jiian for jiana.

In South India the final “a” is always retained as per the rules of Sanskrit grammar.
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Consonants combined with vowels

R S ISR o e B (R (VR[] |s |5 |F 5|
m s [P |E e e ' |'w W o |w e [ e e e e e s
3B PEMmR| FREw| DTS s T
B~ IFIBIFEIF| FiRIF|I®| |P|PB S |F|ES F|EFIFF
S 4S D [ AP MR 5 [ AV [0 AW O [ HT | U [ [T A S
oler|, BB |E | e | | o | e | T | | | |4 | s
= R oS R EY | B Y || Y| [ BY [ | &Y | v | v | v | po | Sy
s | o|ls| R RS | S|SB B | S| rof | wf | nef| S| eS| 86| s | S| S| B | fse
S| ol P| | R )| 12| 59| 9 | ) | )| 99| BY | )| 89| ) | &9 | 9| B9 | 59
~w = B IBIFEIFE| FB|Fw PR EF NS T|E R EF
= | (R E 'R R E || (e |E (& | R |E
<|g |- |E|B|F|F FIB|F|IK| (PP |P|d|F|E|F|F|E|F|F|F
<|B T | |P|F|F PR |E||E NP |m||F|c|& v & |F P
m-mmkmg@ o |G| = |E|E |8 |8 |=|=|E|= |5 |=|~|E
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B E|F PR R|F R |F B e R &
(AR = e B oA I A R = = = A RV K A
T T T e W T R M P e M e e TR
T |F |F|F |7 |’ BT |F|F|F T %
Gl ol e e G L g ol G O e
L el U Y L o e U A O
o &% | B o [ e | B e | |
o6 | 59 | 56| 6| 1o | 19| 18° | ¢ | B | | | 1S | 16 |
29 | 59| B[R9 | 1o || 180|109 | B2 | B9 | B9 | 1o | 10 | 59
& & |F|F |F |’ R T |F|FE b F S
E|E |E |E | |E|R|E|E e || E
|5 |F|F|FIE|R|F|F|F|F| PR E
P& |F|F|F|E|B (0 |F|F|F|w| k| &
alsle]m|wl=|a|s|o|n|o|l=]g]g
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Pronunciation Practice of Vowels & Consonants

1 aka aki aku ake ako akarn akah
2 akha akhi akhu akhe akho | akharh | akhah
3 aga agi agu age ago agam agah
4 agha aghi aghu aghe agho | agharh | aghah
5 aca aci acu ace aco acarn acah
6 acha achi achu ache acho | acharh | achah
7 aja aji aju aje ajo ajarm ajah
8 ajha ajhi ajhu ajhe ajho ajharh ajah
9 ata ati atu ate ato atarh atah
10 atha athi athu athe atho atharh atah
11 ada adi adu ade ado adam adah
12 adha adhi adhu adhe adho | adharh | adhah
13 ata ati atu ate ato atarh atah
14 atha athi athu athe atho atharh | athah
15 ada adi adu ade ado adam adah
16 adha adhi adhu adhe adho | adham | adhah
17 ana ani anu ane ano anarn anah
18 apa api apu ape apo apam apah
19 apha aphi aphu aphe apho | apharh | aphah
20 aba abi abu abe abo abam abah
21 abha abhi abhu abhe abho | abharh | abhah
22 ama ami amu ame amo amarh | amah
23 ana ani anu ane ano anarn anah
24 aya ayi ayu aye ayo ayam ayah
25 ara ari aru are aro ararn arah
26 ala ali alu ale alo alarm alah
27 ava avi avu ave avo avarn avah
28 asa asi asu ase aso asam aSah
29 asa asi asu ase aso asam asah
30 asa asi asu ase aso asam asah
31 aha ahi ahu ahe aho aharh ahah
32 ajiia ajiii ajfiu ajfie ajfio ajiarh | ajfiah
33 aksa aksi aksu akse akso aksarh | aksah
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34 aka aki aka akai akau akarm akah
35 akha akht akhu akhai akhau akham akhah
36 aga agl agu agai agau agam agah
37 agha aght aghu aghai aghau agham aghah
38 aca acl acu acai acau acarm acah
39 acha acht achi achai achau acharm achah
40 aja aji aju ajai ajau ajarm ajah
41 ajha ajht ajha ajhai ajhau ajam ajah
42 ata at1 atu atai atau atam atah
43 atha atht atho athai athau atharh atah
44 ada adt ada adai adau adarh adah
45 adha adht adhua adhai adhau adham adhah
46 ata at1 atl atai atau atarh atah
47 atha atht atho athai athau atharh athah
438 ada adi ada adai adau adam adah
49 adha adhi adhi adhai adhau adham adhah
50 ana ant ani anai anau anar anah
51 apa ap1 apu apai apau apam apah
52 apha apht aphu aphai aphau apham aphah
53 aba abt abu abai abau abarn abah
54 abha abht abhu abhai abhau abham abhah
55 ama ami ami amai amau amarn amah
56 ana ant ani anai anau anarn anah
57 aya ay1 ayu ayai ayau ayam ayah
58 ara art arl arai arau ararm arah
59 ala alt alu alai alau alarm alah
60 ava avi avi avai avau avarm avah
g asa ast asu asai asau asarh asah
02 asa ast ast asai asau asarh asah
63 asa ast ast asai asau asam asah
04 aha aht aha ahai ahau aham ahah
05 ajha ajiin ajiia ajhai ajfiau ajiiarm ajiiah
06 aksa akst akst aksai aksau aksarn aksah
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Reading Practice # 1 differentiation between & Q A & AT

! B E¥ narah man q1d vata wind

2 b eka one " nama name

3 GEl nava new [2I] daya compassion
. 3AS Satha rogue ATEA asana posture

J al da give AT gatha verse

e ST jayah victory 2 yatha as, like

7 A ap water ald: tatah father

8 T pac cook Hal sada always

9 EF[ pat fall, fly HATHITL: akar ah form, shape
10 & tat that AT sas rule
1 IEd para separate, other 99 capa bow

12 3l dasa ten dal tada then

31 g¢ vada say AR dara wife
M = cala move IR asa hope
13 5[] tala below S| badha obstacle
16 gar idam this qAT tatha thus
17 A vasa control adl lata creeper
18 ad tava your ERTL param supreme
19 a4 vaca say HIAT maya illusion
20 & has laugh HTAT mata mother
2l a3 vara groom ST jana know
= Iq sama equal AUAT athava otherwise
23 Mq gata gone Thal ekada one day
2 w dala branch 3;“3“- ajﬁﬁ permission
| T mara death SeH badham OK

26 'Q‘_’rl{ evam thus A ﬁyﬁsah effort
20 St tha here g™ dhama home
28 AY atha now Jlc: padah foot
2 & hata killed qeleh maksaka mosquito
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30 dq: tapah austerity FIH: kamah desire
3L zpam katama which ? Icl yada when
32 Aq: atah from now on AT katha story
33 aq eva even =l bala girl
= STy japa recitation STIeoH jalam net
35 h: kah who? hal kada? when
36 gqd patha read G dﬁsah servant
37 AL Sarah arrow e balah boy
3B | FEH chalam trick GIEEN tavat aslong as
39 ad: tatah then Gl H danam charity
40 T énam him, her, it HMT: bhagah portion
4 8 hala plough PIEIK pasah noose
42 Yc: ghatah pot gis: pathah lesson
= S janah people HoT mala garland
44 od: itah from here Pl [<) pala protector
w2 GO dalam branch AT apa water
46 gg paksa side, wing ST jata birth
47 pI: karah hand ATRIA akasa space
48 BTH phalam fruit ATAT aya income
&0 <ISE3 itara other ST rajan king
50 qTH vanam forest AT as sit
S hana kil AL dava bush-fire
52 Id yava barley ATAHT sala hall
B3I uras chest AlcT ada seize
3% ubha both I papa sin
55 Y layah dissolution gl hasah laughter
L HA sat truth RAET Sakha branch
T Hq mama my &TY: labhah benefi
B Aq: madah pride IH: ramah delightful
S yah he AT aharah food
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Reading Practice # 2 differentiation between 1&1 9 & _ﬁr

1 Ifq rati desire SiG| cina china
2 gd ita gone gita song

3 afa tati row ClS | bija seed
4 gﬁl’ iti thus éal:[ hina without
5 1Ky ari enemy Bl $r1 lakshmi
6 qfa nati bending efy dhi intellect
7 31'% arti pain g sima border
8 HE Siva Shiva AT I1la sport
9 afeeq talina bed CEL vijaya victory
10 o cit consciousness IGEL| nirasa tasteless
1 afy tari boat qar sTta Sita
12 ard tata son E'@ﬂ' sakht friend (f)
13 ffy giri mountain e mina fish
14 | cirat long time esiee] sTsa lead
15 e bali sacrifice T—|€|’ nadi river
16 m—{% arati indifference %_('f chita torn
17 f=a cita funeral pyre SIEd cira strip
18 afe nahi no NS Stla character,

nature

19 ﬁr{ Sira head ﬁ'ﬁ[ dipa lamp
20 Ifg ravi sun = nica low
21 ofE sakhi friend arey tirtha holy place, ford
22 fea hita welfare e nida nest
23 ﬁ'@ﬁ\ dik direction T nitha leader
24 'I%E[ vida learned CIE vira hero
25 | fgmr himsa injury pije=) bhima terrible
26 -&rq-r,_r nipana a pond near a well o vina lute
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27 afor tarant a runner, sun, ray A0 nari woman
28 faf nidhi treasure afsba tarkita argued
29 3fca udita told, arisen fafo giri§a Lord Siva
%0 fea dina day SICTE] paniya potable
31 o vina without e q dhimata wise
32 figer bhiksa alms GG nilina melted
= faf nidht freasure HAH anika army
34 fafy vidhi injunction CIGLGE aniyata irresistible
3 ﬁiFa’ simha lion RIEE Sibika palanquin
>0 3T%'{:|' ahimsa non-injury QEIT-ﬂTL idanim today
7 afm rahita without CHICH balisa childish
38 fa niyata certain AT antha indifference
3 H%T'L tadit lightening Béjﬁﬁ' udict north
40 afea sahita proper, good, with MNaw Sitala coolness
41 ofae savidha of the same kind CIEES| niraja lotus
2| fqgmm | vihaga bir A asina seated
43 ﬁ:ﬂ%ﬁ' vihita done, enjoined CIGE] anisa incessant
| farfea gilita devoured ARG dipana excitement
S fafay nimisa moment sfae anila air
0 W%'GI' mabhisa buffalo Bﬁ'gTUT viksana seeing
T s arati a ceremony gfas itiha tradition
B gfae parigata surrounded Q:ﬁ'ﬁT—L sirin Balarama
4| qfggre | anivara irresistible qe=H sivana sewing
>0 CRC| nidhana destruction e Sivan large snake
2 Sisu chid M itala cool
> %n%ﬁ’?r sibika palanquin 99T manisa intelligence
>3 qfas] | manasija god of love Sar jiva livelihood
>4 fereTyT | cidabhasa Slflf, plseéjdo- Sifaa jivita living
nowledge
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Reading Practice # 3 differentiation between U & U

3 & S

1 ao tu but E pu flower

2 ] bahu much or (Rl dira far

3 %‘GL ghus proclaim gd data messenger
4 ™ gup hide efes dhali dust

5 T guna quality g\ﬁ[ puti putrid

6 Sj"%{ budh know 0 mila Basis/root
7 a% taru tree aq bhita elemental
8 7 pura city qa stipa soup

9 1\3|°F|' puta purified ‘lc]\ﬁ[ bhutt becoming
10 EL pus thrive PCl pirva cast
11 g bra tell Hq kap wel

12 ‘é:‘{o'{'[ dhura burden o=t puja worship
13 Sl baha arm 11'[%? murtt form

14 33[@3 atula immeasurable @ lat loot

15 1\3|°'E[ pum male 3111'&[ amuni these
16 09 manu Manu CiR asllya envy
17 g batu Boy/student I nupura anklet
18 g sura god 'f%["ﬂ? vidhura bewildered
19 1\'9]'6 guru guru ?i'f'\{ bhuri Abundance
20 e kula family PEER puraka inhalation
21 ﬂ'&l’ muni sage EGE cutah mango tree
22 SEa sukara easy to do o= mayira peacock
23 qd sukha happiness PG bhutala earth
24 Cies | ast life g\é?[ plrvaja elder sibling
25 lq"éi[ madha honey ?;[UT’EL cirnam powder
26| g% marut wind BRI bhiigola globe

© RamT Sivan 2017




15

27 139‘{'[ pura previously ]1‘@? mirkha fool
28 ﬂ'@[ mukha face ﬁj‘qﬁ' vibhiti occult powers
o

29 | S5k baluka sand Bl bhaimi earth

30 g‘?—,‘r[ sudha nectar ﬂw misaka mouse

31 a‘q’ yuga aeon, age 9\'[]? pirna complete

32 ®EC| duhkha sorrow aYg vadhi newly wed wife
: o

33 1\:[9‘58[; purusah person Q\'F—q stici needle

34 gﬂ: hanuh the jaw 3:[7\-‘9'(]‘1 anubhi experience

35 ﬂ'fi‘{ mudira lover Qg\%[:[ sticana indication

36 ﬁaﬂf suvarna gold Efﬁa'?f bhamika composition

37 ﬁ-l'g'UT nipuna expert Hﬁq‘q bhiimipa king

38 a‘@ catu flattery Qa\?m'—{ sukara boar

39 1\:[93 pula thrill ‘]c{lsrl]'[ bhiisana decoration

40 3:|§E|5 amsuka garments 3:|?3|93-L ayuj uneven

41 l\:|9:|'; punah again ?ﬂ:\la'rq; anutﬁpah remorse

42 @‘q’ durlabha hard to obtain f%@j"q vibudha learned

43 % maru desert W akula confuse

44 aa\gﬁ bakula a flower ‘1\:|93|T|’ bhujanga snake

45 a?;[?m" yuvaka young man IR caru beautiful

46 31'%\1'%'5[ asucim impure PTHH | kusumam flower

47 T?]D'IS[ busa chaff @ﬁt{ durgam hard to attain

48 ag?q[ bahudha manifold 3:[%3\'{ adhiira half-done

49 ‘]ia' bhuja arm Q\q;sﬁ'g susila well-behaved

. o pheru Jackal YT adhuna today

51 "':_-F:!,GL niyuj engage §|§§[ bahujiia well-learned

52 QﬂTTEL anugam follow ﬂg% mumuksu oneIi g:rs;:ic::]s of

53| Y&l | babhuksa hunger qega madhupa bee

54 §T|'E|' sugama accessible aﬂaﬂ'ﬁ:[ anukarin imitative

55 Gﬂﬂ jﬁnu knee g{[ﬂ]ﬁ duracari wicked person
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Reading Practice # 4 differentiation between € & ar U & ﬁ-

Hfes keli sport T gai sings
2 % eka one ﬁ'ﬁ( Sanais slowly
3 = cet servant a taijas metal
4 a1 tena therefore 'an_oﬁ ekaika one alone
J T ena deer a3 naisa nightly
° | FJmm cetas mind Y aireya a wine
7 cd deva agod I gairika chalk
g aF[ cet i ‘ﬁé: bhedaih with a variety
? T H enas sin ﬁa bheda difference
01 3oy upeya goal é'ﬂ dhenu cow
1 Taq evam thus AT tejas lustre
12 a3 vaira hostiity AGED dainika daily
13 aT\-lo' venu flute I rasaih with essences
4 @@= | khelana play ufes aihika of this world
15 afg nemi rim gf=a: sacivaih by associates
16 o] kesa hair CTEl kailasa a mountain
17 3uq upeta achieved FHAT kaikey1 a female name
18 %T:[D ketu ketu a9 dhairya endurance
19 e leha licking §|‘3‘UT naipuna dexterity
20 Tdg etad this aos taila oil
21 aq tema moisture P IE G sairika ploughman
22 T vega speed 2dd kaitava deceit
23 G rekha line P aileya a perfume
24 ﬁg geha home dfess tailika oilman
25 a3 vesa attire Faa kaivarta fisherman
26 el desa country aarfafor vaisarini fish
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27 ﬁrﬁ‘q nimesa moment ﬁﬁg taitila rhinoceros
28 U pesa beauty 03 malaih impurities
29 5 tejana sharpening aﬁ-gTa' viksanaih with glances.
30 T= khecara sun =g vaidasa destruction
31 S ej ana excitement Hﬁ: bhuj aih by arms
2 m esana desire et nicais low
33 31%@% ahetuka reason ATHT vairakara enemy
34 %@FF‘[ vicetana senseless %&rq—m- kenipata an oar
35 R C el kheda pain, sorrow FA: karkagaih | withthe marks
36 e nisedha aban A9 vaivarna paleness
37 Iy kesari alion ?1;[ jaitra a medicine
# | B lepana smearing afey sairibha buffalo
39 WUT acirena within a short while B'Q'Q'Cl' upaksepa mentioned
O e pecaka ow A kevala alone

4 ?m:ﬁ'g kumeru South Pole 2qur ksepana censure
42 3USY upalepa anointing GLE? niseka sprinkling
43 a.&?l. vedita informed aagr Velﬁ opportunity
w SRk cetana consciousness qéa- yadaiva as soon as
45 Q'Cl' ksepa throw 3‘&8:“' upeksa indifference
46 32\% udare in the midst ﬁaa:[ nivedana request
47 aa_-l' vedana feeling #,a‘r{ kedara a mountain
48 ALY asedha besieging = asecana pleasing
49 m asesa completely ,—_n-qa-q namadheya name
>0 gi‘i[ iresa god of water ﬁ.@a niveda communication
! FHST kathera poor g bhairava Siva

22 El\';a'{ kubera agod PRI paisaca demonic
>3 Tkl ekada one day oA | kaitabha a demon
54 3:|'|'§|'q' aksepa blame T mainaka a mountain
» | 3Iumq | upasate worship gfeqfa paitinasi asage
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Reading Practice # 5 differentiation between O & dU 3ﬁ & ﬁ

! pifcs koli plum tree S kaula a sect

2 ary dosa fault Y tosa content

’ Sl go cow gifes mauli crown

4 = cora thief = $auca purity

. Gl toka child, son ffy $auri Vishnu

6 ‘J']T ghora terrible CIEL:] aurasa Self-produced
’ CiEy dora thread Iy aupal opal

8 are doha milking SR caurya theft

’ Rkl yosa lass DI yautaka dowry

10 ﬁﬁr rosa anger Ea'{IF'E kau$ala welfare
1 Y roma body hair Ty paurusa manly

12 L ropa planting arfor ksauni earth

13 T yoga union HFT kauleya well born
14 @Tf hora horoscopy qe paura townsman
15 Hlc kota fort aqiq dhauta washed
0 et glau moon I raurava a hell

17 Cale) kopa anger HET kaumaira childhood
18 ofa yoni womb Cal] kaupa Of a well
19 B kosa covering it auksa of bulls
20 e roda weeping 3ﬁ??: aulid owl

21 i) dola swing g bhauma Mars

22 ary posa nourishment T taulika painter
23 &S lola fickle CIeED audaka born of water
24 T lobha greed T ksaura shaving
25 -Eﬁ-q homa fire sacrifice HET kauseya silk garments
26 ma gopa milkman LIIEd gaura white
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18



27 al'ﬁ'UT kona corner ﬁqa ausadha medicine
2 QI loka world ﬁaﬁ audarya magnanimity
29 a;[ hotra offering TremT nauka boat
30 WY bhoga pleasure e Saurya prowess
Y aropa acouse ﬁ@‘qa" kautuka curiosity
32 8#1:'. ksobha disturbance W aujasika vigorous
B agw | gopura | ey | Hifip | kausika mongoose
1 amm torana banting M3 $aukara hoggish
3| ey | gorasa milk e yauvana youth
36 m apodha removed (—_ﬁg taula measuring device
T gre moda delight e caula tonsure
38 @I loha iron a‘ﬁ'q?\: vausat a mantra
39 FHe kota building AUEE laukika worldly
40 Eﬁ'ﬁl' krosa A distance F’ﬁ%ﬁﬂ_{ lauhakara blacksmith
41 ﬁ?{ kotara hollow of tree m\\aj% maukuli crow

42 aﬁgg kohala noise qﬁﬁzﬁ bhautika elemental
43 q’&ﬁg payoda cloud gy paurava of the purus
“ “ﬁ?‘{% godhult sunset cianfies | dauvarika doorkeeper
| MU | gopala cowboy eS I saudha palace
46 SIS ghosana | Pproclamation P ICIES sauvira plum
7 amE aroha height Ty saurabha fragrant
48 El'ﬁﬁa kovida expert Q:‘ﬁgré sauharda friendship
b Y Sobha brilliant G-ﬁ'f\qa josit woman
N Ffees | kokila cuckoo SUTUH_ | upayosam delight
>! | 3w | ayomala fust g3le¥ | darodara dice game
52 tﬁ?@ﬁ modaka a sweet aa@a; kautuka curiosity
33 O payoja lotus 3:|'3ﬁ"q' aksobha unperturbed
| =g | $odhana purging &= locana seeing
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1 -&mg nigraha preventing 9‘%& dhanvin archer
2 antika divya i
~fa=6 near ﬁ\w- y divine
3 forfarT tri-vidya Vedas e citra picture
4 cikirsa i nitya
EEAL > desire = y eternal
5 anista i itr
Afese ! undesirable f\CF[ pi father
6 W sangati connection ﬁm tripada three-footed
9
7 m arista unlucky m iccha desire
8 aniccha indi antima -
W indifference 31'[:_<'|'1:I' final
9 o= patni wife s—@_i—(_r ingita gesture
10 =ha svasti auspiciousness CIEEL] asvinl a lunar mansion
11 artika i kliba
a—[ﬁ—m- diseased FAS neutral
12 i nimna down , below %laﬁ Tri-varga group of three
14 1spati i siddha i
Tﬁmﬁ gisp Jupiter ﬁ;'@ accomplished
15 W cikitsa therapy QT&%T sandhi connection
16 3;|"_<'|'%?f antarhita concealed =T nimantrana invitation
17 gufg prapatti surrender 3@7{ udgita sing aloud
18 T supta sleep ﬁ-&";r vicitra variegated
D
19 ﬁlm Silpa sculpture ﬁ-l-%q silp1 sculptor
20 .%?. Chil’ll’la broken g-%- haStl elephant
21 a.l%rm. tarjita rebuke CEEIE. citrakara painter
22 fivra - jya f i
e excessive, sharp eIl ]y sacrifice, worship
23 yuktl p|an upaéru hear of
Z|o| =1} 31:[%1

© RamT Sivan 2017



21

24 S bandhu friend, kinsman & guhya secret
D D
25 kintu uddha
%"’T‘:‘,- however ﬂ@ y war
26 miulya i ramud :
oo y price, value P p extreme joy
27 anustha i bhra
Ot practice eyebrows
I q
28 adbhuta wonderful jantu living bein
g S| g being
o)
29 kambu ] uskala
W conch-shell W pus abundant
30 suksma rabhut
g\aqq- D subtle qﬂa p much
31 bhukta i utrah
Hﬁ eatlng ga-: p 5 son
32 dhimra mudra
gi-q smoke EE:[ seal
33 halgu buddha ;
('\9 |Y g useless Ef',@ enlightened
34 sukta mugdha -
T hymn Ta g stupefied
33 T sugandha fragrance IF yukta united
NG) D
36 ga_ sutra aphorism qu manuSYa human
[aN D
37 anustha carr ayukta
AT oL y out ITH wrong
NG ) D
38 pustakam book ‘llﬂﬂﬁf bhutapurva former
NG l\ (&N [aN _
39 g pungavah bull, headman FUEHT kundala earrings
NG} D
40 c murccha faint e dugdam milk
[aN i, -
41 aa: Jetr victorious Eﬂaﬁ advalta non-dual
42 aw Vaiéya merchant ﬁa, netra eye
43 am_ dVeSI enemy 83?[ ksvelﬁ movement
44 T ekatra on one side CIEC | agneya south-east
45 kaivalya isolati caitra
%3'@- y isolation 33[ a month
46 2?5[ daitya anti-gods TS cesta movement
47 3 varenya adorable = dvaita duality
48 a-sma- vaisnava Vaishnava eﬂ%ﬂ% nedistha closest
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R uccais elevated o ksetra field
50 > genduka ball am. sainya army
51 > vailaksya shame L EC uttejana excitement
E | ' .
1 vairasya distaste
52 a_{_l{ svaitram genﬂy a—{-w-
) naikrtika Selfish
53 83'8[ kSVedha poison w .
54 aiSvarya opulence T aikya unity
1 inui naisthurya hardness, cruelty
55| f nairantarya continuity W 0
\D — v
56 taiksnya sharpness AT antevasi student
deuy i ,
1 d . vesSma house
57 ﬁa_g naivedya offering of food a-{q-
1 udVejlta afraid
58 Qﬂ%ﬁﬁ kSthlka landlord 3@1’%}_‘?{
PlOta towel
59 'J?'ﬁ' glau moon lf'ﬁ?f
60 Ire] prota weave —@3‘- hotra offering
U oy krosa A distance e Jyotl ight
T
62 I IED| yogya suitable gy pautra grandson
63 kl'aurya Crue|ty ﬁ_a kI'Odha anger
4 ﬁq:p:q kausumbha safflower ﬁﬁ-m-l- rocisnu lovely
6 S S
n
65 ﬁa raudra violent W oma |Ung3
dordanda arm
1 sy | Amoghna o A i
: sandha promise
67 a krOdha pig W
Tz - hiranya gold
68 £ niscaya certainty '%TU'Z[ :
69 R parityaga abandonment gf=f
S1 pradaksina | greym-ambulate
70 farse Sista gentleman QEFW 2
. nirakarana preventing
71 ﬁf arcismata sun &ITIEIVTUT :
72 dharmasila virtuous b paricaraka servant
bibhatsa i vairagya dispassion
73 Eﬁ_w 1bha horrible a—ﬂq—q
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1 tala palm of the hand tala rhythm

2 maya filled with maya illusion

3 dara arrow sara essence

4 yama god of death yama a period of 3 hours
5 kala aray kala time

6  veSya prostitute vaiSya merchant

7  krodha anger krodha pig

8  kali quarrel kali black

9  Sankha conch-shell Sankhu wooden peg

10  data an hundred sata a special ritual vessel
11 sad sit down sadh together with

12 sadhana spiritual practice sadhana common property
13 sada always sadha accomplishment
14 bhaga Pudenda, theological glory bhaga portion, share

15 matha monastery matha opinion

16 patha read patha path

17 santi they are santi peace

I8 pava shining pava purifying

19  dina day dina unfortunate, distressed, fallen
20 uttara north uttara rescue, save

21 baddha bound badha pain, opposition
22 pala straw phala fruit

23 bala strength bala young boy

24 tara star dara wife

25  sama the same sama sing, chant

26 nadi river nadi meridian

27  dasa ancestor of the dasas dasa ten

28 dosa fault, blemish, stain dosa forearm

29  Dbhava state of being bhava existence

30 mana to think mana to be proud

31 dhana wealth dana generosity

32 bhala forehead bala young new

33 pada a step pada a foot

34 vara the best, a groom vara day of the week
35  para different, another para the opposite

36 patha path patha fire, sun, water
37 vada murder vada discussion

38 jala water jala a net, snare

39 japa recitation of mantra japa hibiscus flower
40  mala dirt mala garland

41 dur bad, negative dar far, distant

42 karana instrument karana cause, reason

43 gata gone, dead gatha singing
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44 gada

45 niraja
46  pracara
47 praca
48 bhrama
49 vina

50 sukara
51 pavana
52 tathah
53 Satha
54 prakrta
55 praca
56 prakara
57 prapa
58  presa
59 pura

60  purodhasa
61  nidhana
62  nib

63  jara

64  kaca

65 ama

66  avara
67 nata

68  Sarad
69  nakra
70 nata

71 jhamp
72 kaula
73 ed a

74 vaidya
75 patra
76 vayasa
77 udara
78 uttara
79 amba
80 aya

81  nirasa
82 nivara
83 rama
84  raddha

© RamT Sivan 2017
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a lotus

aroad, a custom
a multitude

a whirlpool, a mistake
without

easily done

the wind

then

enemy
commenced, under review
a multitude

a heap, assistance
a well

to go, to send
formerly

family priest
Indigent, death
destruction
old-age

hair

unripe, sickness
inferior

bent, depressed
autumn

crocodile
dancing

jump

ancestral, well-born
deaf

Physician

leaf

Age, youth
Belly, stomach
north

eye

good luck
tasteless

virgin

Lakshmi
successful, performed

gada
niraja
pracara
prcha
brahma
vina
sukara
pavana
tatah
Sata
prakrta
praja
prakhara
prapa
praisa
pura
purodhasa
nidhana
nibh
jara
kaccha
ama
avara
nata
Sarada
nakra
natha
jambha
kola
edha
vidya
patra
vayasa
udara
uttara
amba
aya
nirasa
nivara
rama
radha

a club

kingless

wandering, preaching
to ask, request

the creator

a lute

a boar

to protect

father

an hundred

original, common
offspring

very sharp or hard
obtain, reach
madness

a supply

a sacrificial cake
treasure, a store

light, manifestation

a paramour, a lover
hem of a garment
undigested, constipated
this side

a dancer, an actor
Sarasvati

nose

husband, protector, lord
jaws

hog

Fuel

knowledge

A vessel

Crow

generous, large, beautiful
To deliver, to liberate
mother

income

vomiting, expulsion
Preventing

Rama

Prosperity, lightning

24
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\ \ AT N
=@andhl — rales of 8U|O\I’)ODIC Co@BINaLIoN

When certain initial and final letters of the alphabet are joined in a compound the letters change in
order to make it easy to pronounce. Just as in colloquial English ‘want to’ becomes ‘wanna’; ‘did
you’ becomes ‘dijja’ ‘could you’ becomes ‘coujja’ ‘what do you know’ becomes ‘waddyano’! In
Sanskrit there are extensive rules governing this change in sound.

Rule 1.

aiur (83 ) if followed by the same vowels in order, short or long, join into long ones.

a+a=a 1+1=1 na+api =napi
ata=a 1+1=1 rama + api = ramapi
ata=a u+u=u tatha + asit = tathasit
a+u=u nasti 4+ iti = nastiti
nadi + 1Sah = nadiSah
bhanu + udaya = bhanudaya
tani + udbhavah = tanudbhavah

Rule 2
iurlr (833 FF) followed by dissimilar vowels change respectively into
y, Vv, 1, L. (5[5['{?0')
1+a=ya 1+a=ya iti +adi  =1ityadi
u+a=va u+a=va nasti + atah = nastyatah
r+a=ra r+a=ra bhanu + astah = bhanvastah

nadi + atma = nadyatma

ati + asa = atyasa
manu + adi = manvadi
adi + antah = adyantah
kaikey1 + atmajah = kaikeyyatmajah

pitra + ajia = pitrajiia

Rule 3

eaioau (@U A followed by any vowel change respectively into; ay, ay, av, av, (333[
AT 37 3T

€ +a=aya o+a=ava hare + e = haraye
ai + a=aya 0o+ a=ava visno + e = visnave
nai + akah = nayakah
pau + aka = pavakah
Rule 4

If a is followed by i or u they change together into e or o respectively.
bhaya + utpadakah = bhayotpadakah
ganga + udakam = gangodakam
jala + 1Sah = jaleSah
ganga + 1Sah = gangeSah

Rule 5

If e or o is followed by a; the a drops away and is replaced by a sign called the avagraha (*)
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jale + antarhitah = jale’ntarhitah
ramo + abravit =ramo’bravit

Rule 6

visarga preceded by a (ah) and followed by a or a soft consonant becomes o

janah + asti = jano’sti
manusyah + gacchati = manusyogacchati

Rule 7

visarga preceded by i (ih) or u (uh) and followed by a vowel or a soft consonant changes to r.

harih + asti = harirasti
guruh + abravit = gururabravit
bhanuh + gacchati = bhanurgacchati
kavih +janati = kavirjanati
if followed by a hard consonant it remains the same.

harih karoti  guruh punati

Rule 8 visarga followed by ¢ becomes §

ramah + calati = ramascalati
janah + chedayati = janaSchedayati

Rule 9 visarga followed by t or th becomes s

madhavah + tatha = madhavastatha
ramah + thiirvati = ramasthirvati

Rule 10 visarga followed by t or th becomes s

krsnah tikate = krsnastikate

Rule 11

visarga followed by §§ s either changes into those very letters or remains unchanged.
ramabh Sasti = ramassasti or ramah §asti
janah sthivati = janassthivati or janah sthivati
narah sahate = narassahate or narah sahate

Rule 12 kcttp followed by a vowel or soft consonant change to gjddb

vak + ganah = vagganah

ac + anta = ajanta

vi§vavat + uttarah = viSvavaduttarah
tat + asti = tadasti

ap + jam = abjam

Rule 13 kcttp followedby niinnm changetonfinnm

vak + manah = vanmanah

bandhanat + muksiya = bandhananmuksiya
samrat + mukham = samranmukham

tat + nasti = tannasti

ap + mayam = abmayam
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Rule 14

tthd dhn followed by 1 change tol (n being nasal is also changed to nasal before 1)

jagat + layah = jagallayah
asmad + labhah = asmallabhah
janan labhate = jana’llabhate

Rule 15 r followed by r is dropped and the preceding vowel if short is lengthened.

punah ramate (punar ramate) = puna ramate
harih rathasya (harir rathasya) = hari rathasya

Rule 16

s and letters of the t group followed by § or letters of the ¢ group are changed into § or letters of the
¢ group.

harih + $ete (haris Sete) = hari$Sete
ramah + calati (ramas calati) = ramascalati
sat + cit + ananda = saccidananda

Rule 17
s and t groups followed by s and t group are changed into s or t group according to rank.
ramah + sasthah (ramas + sasthah) = ramassasthah

ramah + tikate (ramas + tikate) = ramastikate
tat + tika = tattika

SANDHI GRIDS
Consonants
Final Letter of word Initial

k t t p n n m h/r | ah/as h Letter

k t t p n n m h ah ah k /kh

g d d b n n m r a 0 g/gh

k t c p n m$ m S as as c/ch

g d ] b n il m r a 0 Jj/jh

k t t p n ms$ m s as as t/th

g d d b n n m r a 0 d/s

k t t p n ms m S as as t/th

g d d b n n m r a 0 d/dh

k t t p n n m h ah ah p/ph

g d d b n n m r a 0 b / bh

n n n m n n m h a 0 m

g d d b n n m r a 0 y/v

g d d b n n m - kX a 0 r

g d 1 b n T m r a 0 1

k t |cch | p n f m h ah ah §

k t t p n n m h ah ah s/s
g/gh d/s | d(dh) | b/bh n n m r a 0 h

g d d b n/nn | n/nn m r ah ah vowels

* e.g.tan + labhasva = tallabhasva
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the doubling effect occurs when the preceding vowel is short.
** h or r disappear.

28

Vowels
Final Vowel Initial
a 1 u r e al au 0 h Vowel
a ya va ha e aa |ava 0 a
a ya va ha aa aa |[ava aa a
r 1
e 1 Vi h1 al a1l |avi al 1
r u
0 yu u ru au au |avu au u
ar yr VI ° ar ar |avr ar r
ai ye ve re ae ae ave ae e
ai yai | vai rai | aail aal | aval a ai ai
au yo Vo ro ao ao avo ao o
au yau | vau | rau | aau | aau | avau aau au
Examples of the use of Sandhi
1 3|| [+ 3197 El“ = 34 El;l do you understand?
api + avagacchasi = apyavagacchasi
2 A9+3 rferam: = 7 IERILE well, we are sitting down
nanu + upavisamah = nanupavisamah
3 3ﬁ + =R = SHENT=: both are coming
ubhau + agacchatah = ubhavagacchatah
4 T + WA = AT what, he remembers?
katham + smarati = katham smarati
3 HFL-I' l ll l = ad ll l he is winning that
tat + jayati = tajjayati
6 dr{+q = g them however
tan tu = tamstu
an T the man protects
narah + raksati = naro raksati
8 g7 + et =g Rl again he protects
punar + raksati = puna raksati
9 T + ATT=S( = MRS

gayan + agacchati
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10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

T3 =d

narah + carati

TE: At

=]

guruh + $asayati

gfe: &g

harih + karoti

ST Tefd

bala + rodati

eI

patram + patati

9 Imfd

narah + ramati
CEHCERIIT]
ajah + asnati
TS =i
gajah + gacchati

T fuefa

nari + pibati

IH: gUSATd

yamah + dandayati

%5 Afd

buddhah + vadati
FHAH AT

katham + janasi

T HEToITE:

agacchat mahabahuh
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= AIEEId

= naraScarati

UEFRICRIGH

=]

guruss$asayati

HECAlG]

harirkaroti

CICIRN A

balarodati
EEIRCIT]
patrampatati

QRIEIiS|

naroramati

CEINEIIT]
ajo’$nati

T TS
gajah gacchati

fusEfa

naripibati

D AU o

yamo dandayati

5T Fafd

)

buddho vadati
FHY AT

katham janasi

3‘|I‘IUQ9"‘-I'6|®II§1

agacchanmahabahuh

29

the man moves

the teacher instructs

hari makes

the child weeps

the leaf falls

The man enjoys

the goat eats

the elephant goes

the woman drinks

Yama punishes

the buddha speaks

how do you know?

The mighty-armed has
come
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24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

34

35

T 3
ramas + atra

fove =sfa

viras gacchati

T gFIA

ramas pasyati

AT To:

mahabahuh ekah

TR o

paSyat + ca

%: 38

kah + iha

Il AU
uccaih + vanam
=TTy gt
yajami iti

T 3T
gurtn Sighram
anitan + tan

SRRl

tat + artham

Ta At

sarve + api

AT FAT

tasmat + yajiiat
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ramo ‘tra

far =sfa

vira gacchati

IH: g3t
ramah paSyati

HETSTE ¥

mahabahurekah

PER S|

pasSyacca

% g8
ka iha

ISIE

uccairvanam

TATHI

yajamiti

guruficchighram
HATARAT
anitamstan
e

tadartham
Fasfa
sarve’pi

TR

tasmadyajfiat

Rama is here

the hero goes

Rama sees

The mighty-armed is
one only

saw and

who here

an high forest

thus | sacrifice

the gurus quickly

brought them

that meaning

all indeed

therefore from the

sacrifice

30



36 T[%'@[ sﬁf T[%'@ﬁ[ this you should take

grhnisva + iti grhnisveti

37 dad: dar: Ad&T: therefore they
tatah + tah tatastah

38 AT A IHT AT there was a festival
utsavah + asit utsava asit

39 fgTess: qo IPREEISI Most beloved therefore
priyakarah + tatha priyakarastatha

40 FAYSA dAT AYSEAT took place therefore
abhavan + tatha abhavamstatha

YAV

Q)x

— —3
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parte of the body
T AFHH Sarirasya angani
m Bk W qgj:t Siras, Sirsa, Sirsakam, mirdhan, head

mastakah, mastakam, mauli, munda

H¥&eh: TRAsRH Hifs qUe:

W: kapﬁlah skull
3 T TS TR Fa: lff:éap, kaca, bala, cikurah, kuntalah, hair
o0 Strasijah

FHTTH = T TG locanam, netram, nayanam, eyes
CIE] T ° caksus, aksi, dr§

. . S Sruti, § - h
T %ﬁ;p{ %1-% TSCTE: karnah, Srotram, Sruti, Sabda-grahak ears
T T T HWFOF[ TR nasa, nasa, nasya, nasika, nose
ST Tl T ghranam, ghona, gandha-vaha,

gandhajna

qEYq qUeq &U—Y I mukham, tundam, lapanam, vaktram,  mouth/ face
) ) vadanam, ananam, asyam
A AH ATAAH ATEH
AT T FHUS: FEET griva, ga_lah, kanthah, kandhara neck

e Sirodhara
TS 3T skandhah, amsah shoulder
YT 1T &g Eﬁ'&[ bhujah, bhuja, bahuh, dos arm

. . . . hastah, karah, panih, Sayah, pafca- hand
g 3 TTfur: 3 akhah
U=3ne:

- . anguli, kara-Sakhah finger
A ARILCE &

tarjant index finger

GEE] ]
eI madhyama middle finger

TR anamika ring finger

(nameless)
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Fiaftaznr kanisthika small finger
A angustha thumb
I a9 uras, vaksas chest
I TR ol stanah, payodharah, kucah breast
e ufs=m prstham, pascima back
m: RS meru-dandah, kaSeru spine
SeT: eI IIH AR jatarah, jataram, udaram, abdomen
annasayah
=Hfe qeTm kati, madhyam waist
ST jaghanam hip
ot W yoni (f) lingam (m) genitals
3%: uruh thigh
SIGH janu knee
=T jangha calf
3 e agra-jangha shin
;Eﬁ_ UEH =EU: SEUH gﬁ(gifallrlf padam, caranah caranam, leg
padangusthah big-toe
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) hYY \
cangkril. nUmerals

? 2 3Y G 8 9L Q o

Cardinal Ordinal
ekah ekam eka 9 prathama
dvau dve 2 dvitiya
trayah trin1 tisrah 3 trttya
catvarah catvari catasrah Y caturtha
panca O pancama
sat ¢ | sastha
sapta 9 saptama
asta V astama
nava Q navama
dasa 90 dasamah
ekadasa 99 eka-dasah
dvadasa 92 dva-dasah
trayodasa ¢3 trayo-dasah
caturdasa 9y catur-dasah
paficadasa 00 pafica-dasah
sodasa ¢g sodasah
saptadasa 29 sapta-dasah
astadasSa 9 asta-dasah
navadasSa/ekona-vimsatih 70 ekona-vimsah
vimsatih 20 vim$ah (titama)
eka-vimsatih 29 eka-vimsa (titama)
dva-vimsatih 22 dva-vimsa (titama)
trayo-vimsatih 23 trayo-vimsa (titama)
catur- vimsSatih 2y catur-virn$a (titama)
pafica-vimsatih 3G | panca-vimsa (titama)
sad-vimSatih 25 sad-vimsa (titama)
sapta-vimsSatih 29 sapta-vimsa (titama)
astha-vimsatih 3¢ astha-virmsa (titama)
nava-vimsatih /ekona-trimsatih 20 nava-vimsa(titama)/ ekona-trimsa

(titama)

trimSatih 30 trimsa (ttama)
eka-trirh$at 3¢ eka-trih$a (ttama)
dva-trimsat 32 dva-trim$a (ttama)
trayas-trirmsat 33 trayas-trirsa (ttama)
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catus-trimsat

catus-trims$a (ttama)

g
pafca-trimsat zg\ pafica-trimmsa (ttama)
sat-trirhSat 3% sat-trimsa (ttama)
sapta-trimsat 39 sapta-trisa (ttama)
asta-trirsat 3¢ asta-trimsa (ttama)
nava—trlmsalt‘ . 39 nava—trlr'nsal ('tt‘a{na)
ekona-catvarirn$at ekona-catvarims$a (ttama)
catvarirsat Qo catvarimsa (ttama)
eka-catvarimsat 99 eka-catvarimsa (ttama)
dvi-catvarimsat 92 dvi-catvarimsa (ttama)
dva-catvarirn$at dva-catvarirs$a (ttama)
tr1—cagvér1r_il§qt ) 93 tr1—cagvér1r'r£se‘11:1 gttama)
trayascatvarimsat trayas-catvarimsa (ttama)
catus-catvarirnsSat 9y catus-catvarimsa (ttama)
panca-catvarimsat Y0 pafica-catvarimsa (ttama)
sat-catvarimsat Y& sat-catvarimsa (ttama)
sapta- catvarirnsat 99 sapta- catvarimsa (ttama)
asta- catvarirSat v asta-catvarimsa (ttama)
nava-catvarimsat ¥o nava-catvarimsa (ttama)
ekona-paficasat ekona- paficasa (ttama)
pancasat Go pancasat-tama
eka-paficasat X eka-paficasat-tamah
dvi-paficasat G2 dvi-paficasat-tamah
tri-paficasat 63 tri-paficasat-tamah
catus-paficasat Gy catus-pafcasat-tamah
pafica-pancasat GG pafica-paficasat-tamah
sat-paficasat G& sat-paficasat-tamah
sapta-pancasat 9 sapta-paficasat-tamah
asta-pancasat Gl asta-pafcasat-tamah
nava-pafcasat / ekona-sasti “e ekona-sasti-tamah
sastih g0 sasti-tamah
eka- sastih &2 eka- sasti-tamah
dvi- sastih &2 dvi- sasti-tamah
tri- sastih &3 tri- sasti-tamah
catuh- sastih &9 catuh- sasti-tamah
pafica- sastih £& | panca- sasti-tamah
sat- sastih g6 | sat- sasti-tamah
sapta- sastih £9 sapta- sasti-tamah
asta- sastih &<l asta- sasti-tamah
nava-sasthih / ekona-saptatih e ekona-saptati-tamah
saptatih 90 saptati-tamah
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eka-saptatih 99 eka-saptati-tamah
dvi-saptatih 92 dvi-saptati-tamah
tri-saptatih 93 tri-saptati-tamah
catuh-saptatih 9y catuh-saptati-tamah
pafica-saptatih 9G | panca-saptati-tamah
sat-saptatih 96 sat-saptati-tamah
sapta-saptatih 99 sapta-saptati-tamah
asta-saptatih 9¢ asta-saptati-tamah
nava-saptatih/ ekona-asitih 90 ekona-asiti-tamah
asitih o asiti-tamah
eka-asitih 2 eka-asiti-tamah
dvy-asitih (2 dvy-asiti-tamah

try- asitih (3 try- asiti-tamah
catur-asitih Y catur-asiti-tamah
pafica-asitih (G, pafica-asiti-tamah
sad-asitih CE sad-asiti-tamah
sapta-asitih ¢9 | sapta-asiti-tamah
asta- asitih c asta- aSiti-tamah
nava-asitih / ekona-navatih ce ekona-navati-tamah
navatih 0o navati-tamah
eka-navatih 09 eka-navati-tamah
dvi-navatih 03 dvi-navati-tamah
tri-navatih 93 tri-navati-tamah
catur-navatih oy catur-navati-tamah
pafica-navatih 0l pafica-navati-tamah
san-navatih og san-navati-tamah
sapta-navatih ) sapta-navati-tamah
asta-navatih o¢ asta-navati-tamah
nava-navatih / ekona-Satah ) ekona-Sata-tamah
Satah 900 | Sata-tamah
eka-Satam 9079 eka-Sata-tama
ekadika-Satam ekadika-Sata-tama
ekadhikam Satam ekadhikam Sata-tama
dvi-Satam 902 | dvi-Sata-tama
dvyadhika-Satam dvyadhika-Sata-tama
dvyadhikarh Satam dvyadhikarh Sata-tama
tri-Satam 203 tri-Sata-tama
tryadhika-Satam tryadhika-Sata-tama
tryadhikam-Satam tryadhikam-Sata-tama
dvadaSa-Satam 992 | dvadasa-sata-tama
dvada$adhika-Satam dvada$adhika-Sata-tama
dvada$adhikarh-Satam dvadasadhikarh-Sata-tama
vimsSati-Satam 920 vimsati-Sata-tama

virmsSatyadhika-Satam

virm$atyadhika-Sata-tama
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vimsSatyadhikam-Satam vimSatyadhikam-Sata-tama
tr}r:nsac—chat‘am ?30 tr!r:r1§ac—cha§a—tamfl
trih§ad-adhikam-$atam trih§ad-adhikam-§ata-tama
trih§ad-adhikam-$atam trih§ad-adhikam-§ata-tama
dvi-Satam dve Sate 200

tri-Satam  trini-satani 300
panca-catvarimsad-adhikam-triSatam 3490,

sahasram Q000
dvi-sahasram 2002
dve-sahasre 2000
catur-asityadhikam-nava-§atadhikam-dvi-sahasram 20¢Y

ayutam {0 000

laksam 00,000
prayutam {,000 000
kotih 20,000,000

I Satam =100

100 x Satam = 1 sahasram = 1000

100 x sahasram =1 laksam = 100,000

100 x laksam = 1 kotih = 10,000,000 106
100 x kotih = 1 arbudam = 1,000,000,000 108
100 x arbudam = 1 kharbudam = 100,000,000,000 1010
100 x kharbudam = 1 nilam = 10,000,000,000,000 1012
100 x nilam = 1 padmam = 1,000,000,000,000,000 1014
100 x padmam = 1 Sankham = 100,000,000,000,000,000 1016
100 x Sankham = 1 samudra

100 x samudra = 1 madhya

100 x madhya =1 antya

100 x antya = 1 parardha

© RamT Sivan 2017

37



38

Relationship — sambandhanam

family
relative

father

mother

son

daughter

younger - ?
elder - ?
brother
sister

elder sibling
grandchild
g.grandchild

husband

wife

father-in-law
mother-in-law
daughter-in-law

son-in-law
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(2N

kutumbam, vam$am, kularm
jhati, bandhavah,

pitr, pita, janakah, janitr, tata

armba, matr, mata, janani, janayitri,
jani

putrah, sutah, stinuh, tanayah,
atmajah, angajah, darakah, kumarah

putrika, suta, tanaya, atmaja, duhitr,
kanya

kanistha

jyestha

bhratr, sodarah, sahodarah,
S$vasr, bhagini, sodarya

agraja (m), agraja (f)

pautrah (m), pautrih (f)
pra-pautrah (m) pra-pautrih (f)

pati, bhartr, kantah, priyatamah,
dayitah, parinetr,

patni, bharya, daha, kanta, jaya,
vadhi, kalatrarh, dayita, vallabha,
gehint

SvaSurah

Svasrii

snusa

jamatr
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husband’s brother EEIT: devarah
husband’s ZI) yatr
brother’s wife
husband’s sister HAlq nanandri
sister’s husband (@ Syalah
Paternal Maternal
grandfather fuame: HIdMHg:
pita-mahah mata-mahah
great grandfather ‘I&FITHT::: JUTATHE:
pra-pitamahah pra-matamahah
g.g. grandfather ~ J& gfuame: de YHIAHE:

grandmother

g. grandmother

vrddha-pra-pitamahah

oy
pitamahi
gfuarer
pra-pitamahi

Iz Ffudmar

vrddha-pra-matamahah

qraTHe!

matamahi

QHTATHRT

pra-matamahi

g.g.grandmother & gHTATHR!
vrddha- pra-pitamahi vrddha - pra-matamahit
Paternal Maternal
uncle fuqea: e
pitrvyah matulah
aunt ﬁ:‘w H |<_'|\93;5|'_‘]|
pitrsva matulant
cousin (m) fuqea-g=t: HIdqe-4:
pitrvya-putrah matulah-putrah
cousin (f) W'ﬂgﬁ Wﬂ}?ﬂ'
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Colours — varnani
white 39 MY $veta, gaura sienna (UH0 pingala
black P13 TATH  kala, §yama | brown  2RIUCH kapila
green gﬁ_cf harita red (_'ﬁ'%ﬁ GG lohita, Sonita,
IH rakta
saffron P kasaya orange  ARU[ aruna
speckled o=t citra pink gic® patala
yellow I[s| pita blue o nila
Directions — disah - dik-bhaga
Direction/dik Presiding Deity
East purva indra king of gods aindreya
South-east agni god of fire agneya
South daksina yama god of death yamya
South-west nirrti god of decay nairrtya
West pascima varuna god of water varunya
North-west vayu god of wind vayavya
North uttara kubera god of wealth kauberya
Alternative soma god of the moon saumya
North-east iSana god of destruction ~ aisanya
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Names of Vegetables — H@TAM AMIH

palanduh
laSunam
alukam
kalayah
maricika
griijanakam
milakam
haritam
palangah
vartaki
karavellam
karkatt
Siguh
vrntakam
bhindih
kusmandam
chatrah

Onion
Garlic
Potato
Ground-nuts
Chilli
Carrot
Radish
Cabbage
Beetroot
Tomato
Bitter-gourd
Cucumber
Drumsticks
Aubergine
Okra
Pumpkin

mushroom

Names of Fruits — &= A
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kadalt
annasa
amra
atripyah
badart
nimba
narangi
kasmira
afijira
draksa

narikelam

Banana
Pineapple
Mango
Custard-apple
Jujube

Lemon
Orange

Apple

Figs

Grapes

Coconut
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arfemy

SEQ

panasam
phala-prabhedah
bijapura

jambira
kapittham
jambi

dadimam

khajura

Names of Animals

ST B
CELIES

. .
g3 qu&:
(& [aN

3O "G
g

39

quH

g

h: TA:

T2 E&l
Sieh:
Y g
afey:
g

A

AY:
faree
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aja, chagah
ajagarah
indiirah, musakah
uragah, sarpa
uksan

urah

vrsabha
austra, ustra
kapih, vanarah
gajah, hasti
jambikah
bhasah, Svana
mayura
mahisah

gava

SaSah

asvah

bidala

42

Jack-fruit
Apple

Citron medica
Lemon-fruit
Wood apple
Rose-apple
Pomegranate

Dates

Goat
Python
Rat
Snake
Ox
Sheep
Bull
Camel
Monkey
Elephant
Fox
Dog
Peacock
Buffalo
Cow
Rabbit
Horse

Cat
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Pre-verbs — Upasarga

new verbal root. It is often tricky what exactly the meaning of a given pre-verb is. It is

equally tricky, at least in some instances, as to what contribution to the original root-

meaning, the pre-verb makes. Or to put it differently, what is the meaning of the newly
derived verbal root as compared with the meaning of the original.

g I Yhere are 22 upasarga in Sanskrit. They are attached in front of a verbal root to derive a

The following verse sums up the three way pre-verbs can contribute towards meaning of the roots
they are used with:—

dhatvartham badhate kascit kascit tam anuvartate |
viSintasti tam evartham upasarga gatis-tridha I

There are three ways of the pre-verbs: some block the meaning of the root; some
just follow the same sense but with some additional refinement; some bring
specialty to the root-meaning. These are the three ways of the pre-verbs.

Here is yet another verse generalizing the meaning contribution of the upasarga:

upasargena dhatvartho balad anyatra niyate |
prahara ahara samhara vihara pariharavat ||

The meaning of the verbal root is led elsewhere by force by a pre-verb like we see

in cases of prahara — 'attack'; ahara — 'that which is fetched; food'; samhara —
'destruction'; vihara — 'sporting joyfully'; and parihara — 'avoidance, exclusion,
shunning, abandoning'.

These derivates of ha 'to carry, fetch' illustrate how the pre-verbs change drastically the meaning
of this root. For an example where the pre-verb brings some slight modification of the root-
meaning, consider the following sentences with ji 'to win' used with the pre-verbs vi and para

ramo lanka gatva ravanam jayati
ramo lanka gatva ravanam vijayate
ramo lanka gatva ravanam parajayate

Rama having gone to Lanka defeats Ravana.

The third type of semantic change brought about by an upasarga is recognized as 'specialty’
(vaiSistaya) which an upasarga brings to the meaning of the root. Consider the following
sentences:

sisyo guruna saha gacchati | The student goes with the teacher.
Sisyo gurum anugacchati | The student follows the teacher.
prayage ganga yamunaya saha gacchati | Ganga goes (flows) with Yamuna at Prayaga.
prayage ganga yamune sangacchete | Ganga and Yamuna go (flow) together at Prayaga.
The following are some other changes that the upasarga bring to the status of a verb. Thus:—

(a) A verbal root which normally takes an active ending (parasmaipada) can be forced to take the
middle ending (atmanepada) because of the upasarga. Sentences (2-3) illustrate how ji is forced to
take the middle ending when used with the upasarga — vi and para. Similarly, a verbal root
which always takes a middle may be forced to take the active ending under the dictates of an

upasarga. Observe the following sentences:

mama hrdaye ramate ramah — Rama rejoices in my heart.

ramo ayodhyayam na viramati rser dar§anaya vanam gacchati

Rama does not stop (delay) at Ayodhya; goes to the forest for seeing the sage.
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(b) An intransitive verbal root often becomes transitive under the influence of the preverb. Thus
consider the following where bhui 'to be', a verbal root denoting existence, becomes transitive

with the upasarga anu

dasaratho ramasya gamanasya duhkham anubhavati |

Dasaratha experiences the grief of Rama's departure.

Here is a list of pre-verbs with examples:

(1) ¥ —pra (excellence; excess, more, higher)

g fs geant
G |

guror-upadesah Sisyanam
hrdayani prakasate |

The teaching of the teacher illuminates
the hearts of the students.

geReHid T |

prakupyati guru’dya

The teacher gets angry today.

Wﬁmﬁfaﬁuﬁq:

mandam mandam pracalati
vane pavanah

Slowly slowly moves (in grace) the
wind in the forest.

2) 9 —para (away; opposite)

ifr: mfee
DI e DI E R R ]

yoginoh govindam dhayanti
visyams$ca parajayanti

Yogins while contemplating
upon Govinda defeat
(overcome) attachments.

URTHE | T E:
(T + )

parabhavam na sahante dhirah

The steadfast one do not tolerate
downfall

(3) AU apa (far, away, remove; bad action)

oIt e a9

mrgam apanayati simha vane

The lion takes the deer far into
the forest.

] BBl STHIG A

cauramstu lokanam dhanam
apaharati

The thieves indeed steal the
people’s wealth.

4)HH _ sama (together, in unison)

ITeeg~d IS

sangacchante rajanah

The kings go together

(5) AT —anu (after, subsequently)

e fre:

gurum anugacchanti Sisyah

The students follow the teacher.

meEfa e

mrgam anudhavati simhah

The lion is chasing (after) the
deer.
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6) AT —ava (away off; away from, down)

45

PCLICCRI R E

parvatad-avarohatya-aSvah

The horse is climbing down from
the mountain.

e frsememrd

murkhah Sistan avamanyante

Idiots consider the knowledgeable
low (insult; disregard; look down
upon).

But consider 3TTH — avagama (‘to know, understand')

o A= O@:

katham na avagacchasi murkhah

How come you do not understand
idiot?

(7) ﬁ'R:[ — nis (low)

(8) B I __nir (outside; without, low)

T fdae frea
At

guro nirdesena Sisya na nirgacchanti

By order of the teacher the
students do not go outside;

fep A7 f &

kim mam niriksasi (nir + 1ksasi)

Why do you stare at me?

feeafq ga gty

nirasyati sukham duhkhani (nir + as)

Happiness displaces miseries

9) Q¥ — dus

(10) §¥ —dur (bad; wickedness, opposite)

gaefd gEerfel o gret

g-Te A gH:

durvadati duscarati ca dusto dhana-

madena pramattah

The wicked, highly intoxicated by
the toxicant of wealth speak and
act badly.

(11) fa _vi (opposite)

feretert grer: |ar

vivadante dustah sada

The wicked always quarrel.

forgefar o= ffe:

viharanti vane simhah

The lion happily wanders in the
forest.

(12) AT —2a  (opposite; toward, up to)

JeRdfa Taet geanfa
EFEUT:

akarsati sarvesam hrdayani krsnah

Krishna, attracts the hearts of
all.

TEH YT IH ATTATT

grham dhanyam anayati

He brings home grain.
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M T
G T TIA (1

karma dosaj-janam dukhany-apatanti

Miseries befall because of faults
of people's Karma

(13) ﬁ_‘[— ni (inside, within, to vacate, to empty)

(14) AT _ adhi ('good manner, principal, in, on, above, over)

The son of the king takes over

. ramam adhi-karoti nrpasya putrah
T ARG o g | 8 TPASYAPUIAR 1 (ules) the village
T A STaTo: gramam adhivasanti brahmanah ;hﬁ]szl?l?;;zs properly reside

(15) AT abhi (in front; in the direction of; more over)

TN I AFY- =g ravano ramam abhi-gacchati svargaya | Ravana goes toward Rama for
&l |i5| (going to) heaven.

g TR & hrdayam snehena abhisificami tasya | IS saying sprinkles the heart
T, vacanam with affection.

ATeFeh: AT IR

yacakah abhyarthayate rajanam

The beggar begs (in front of )
the king.

(16) 3:||§| —atl (excess, excel, go beyond — good or bad)

a7 g fase—

tatra aSva atikramante

The horses excel there

T2 HAfe=fq A

sah aticarati guruna

He conducts himself badly with
the teacher

(17) 3 —uta (upward, on above over)

AT HATHT K-

utpatanti akase Sakunayah

The birds fly in the sky.

WETE oTfue 383 fa
AT

bhagavan eva papinam uddharati (ut-
harati) narakavasat

'Only god saves a sinner from
living in hell’

Sgaf=a gar g==

udbhavanti sukhani dhanena

Pleasures spring up with
money.

(18)" —su (good, best)

o T FATH= qoaTr

vana eva susobhante puspani

Only in the forest do flowers
look beautiful.
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(19)5”%' — prati (opposite, contrary)

47

o= 7 Tty
gfcreref

Sisyan guruna kadapi na prati-vadanti

The students never answer
back to the teacher.

T & A== Gt

tava grham bhojanaya prati-gacchami

I return to your house for food

(21) gf¥ — pari (all around, everywhere)

fug: T & W
afvyafa

bhiksuh grham grham bhojanata pari-
bhramati

The beggar wanders house to
house for food.

Trereh: Tfiggfd am

pavakah pari-dahati vanam

The fire is burning the forest all
around.

2239 —upa (near, secondary, more)

gHTd T % 34
TS e

prabhate Sisya gurum upa-gacchanti

Students go near the teacher
in the morning.

3u-gafa gf-eer efieia

upa-hasati dhanika daridramsca

The rich also laugh at the poor
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READING PRACTICE

Gane$a Astottara Sata Namavalli

? 3% faremey 9O 1. om vighnesaya namah

2. 9% ﬁw a0 2. om viSva-varadaya namah
3. 9% %T%T ;[84-@( qaq: 3. om viSva-caksuse namah
Y. 3% ngqa qaq: 4. om jagat prabhave namah
G, 3% %‘{U‘&[ O 99 5. om hiranya-ripaya namah
&. 3% ga'f?q%r qq: 6. om sarvatmane namah

9. 3% FE-FUT 99: 7. om jfiana-riipaya namah
C. 3% A A9 8. om jagan-manaya namah
Q 3% FEFA I A1 9. om urdhva-retase namah
go. 3% OgrETed AH: 10. om maha-bahave namah
29, 3% WA A9: 11. om ameyaya namah

2. 3% fua foepa 71 12. om amita-vikramaya namah
3. 3 a_C: ST 99 13. om veda-vedyaya namah
QY. 3% OET FIE A9 14. om maha-kalaya namah
G, 3> fore fFay | 15. om vidya-nidhaye namah
6. 3% EHIA AH: 16. om anamayaya namah
9. 9% gégn-q a9: 17. om sarva-jfiaya namah
9¢. 3% TE A9 18. om sarva-gaya namah

90, 3% = H: 19. om $antaye namah

20, 3% fyme™ 99: 20. om citteSvaraya namah
2¢. 3% fora s A 21. om vigata-jvaraya namah
22, 3% fozg ooy Ao 22. om viSva-mirtaye namah
23. 3 3:|ﬁ'q'|;:|€[ T 23. om ameyatmane namah
2y. 3% g A 24. om viSvadharaya namah
26, 3P FATEA™ TH: 25. om sanatanaya namah
6. 3% T AH: 26. om sama-gaya namah
20. 3% fuyg 94 27. om priyaya namah
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R¢. P AR AH:
2Q. 3% AT 71
30, 3% guIq griery H:
3% 9% fAggm
32, 3% fA@temm 7o
33. 3% I fospam 7y
3. 3> fadem 7o
36, 3% gug AY9:

3&. 3% HHCH TH:
39. 3% FHIfderd FH:
3¢, 3% FHEEO Ty
39 3% SHEgIftOr 79:
go. J% FHHGTYM A4:
ge 3% TAMA A9
gR 3% gHEM A9

93 3% IS 4

gY 3% OUHIYY Je—d 9:

86 3% FET A4

35 3% dEqUe™ A
Y9 3% Y gq 9°:

¥e 3P FAA A9
ge 3% Argafsar Am:
G0 3%339—@031'&31:[:
Gy 9% YU TH:
G2 3% gIHMY AH:
63 3% Irframe
GY 32 IETYT T9:
GG 3% YA TH:

Gg 3% AUE & 1
GO 3% Teh T 7:
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28.
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38.
39.
40
41,
42,
43,
44,
45,
46.
47,
48,
49,
50.
51.
52.
53.
54.
55.

56.
57.

om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om
om

om

om

om
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sattva-adharaya namah
suradhi$aya namah
samasta-saksine namah
nir-dvandvaya namah
nir-lokaya namah
amogha-vikramaya namah
nir-malaya namah
punyaya namah
kama-daya namah
kanti-daya namah
kama-rupine namah
kama-posine namah
kamalaksaya namah
gajananaya namah
su-mukhaya namah
Sarma-daya namah
musakadhipa-vahanaya namah
Suddhaya namah
dirgha-tundaya namah
Sri-pataye namah
anantaya namah
moha-varjitaya namah
vakra-tundaya namah
Surpa-karnaya namah
paramaya namah
yogisaya namah
yoga-dhamne namah

uma-sutaya namah

apad-hartre namah

eka-dantaya namah
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38.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.
71.
72.
73.
74.
75.
76.
71.
78.
79.
80.
81.
82.
83.

84.
85.

87.
88.

50
om maha-grivaya namah
om Saranyaya namah
om siddha-senaya namah
om siddha-vedaya namah
om karunaya namah
om siddhaya namah
om bhagavate namah
om avyagraya namah
om vikataya namah
om kapilaya namah
om dundi-rajaya namah
om ugraya namah
om bhimodaraya namah
om Subhaya namah
om ganadhyaksaya namah
om gane$aya namah
om ganaradhyaya namah
om gana-nayakaya namah
om jyotis-svaripaya namah
om bhut-atmane namah
om dhumra-ketave namah
om anukilaya namah
om kumara-gurave namah
om anandaya namah
om herambaya namah

om veda-stutaya namah

om naga-yajiiopavitine namah

om durdharsaya namah

.om bala-durvankura-priyaya namah

om bhala-candraya namah

om viSva-dhamne namah
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91.
92.
93.
94.
95.
96.
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98.
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om
om
om
om
om
om
om
om

om

51
Siva-putraya namah
vinayakaya namah
l1la-sevitaya namah
purnaya namah
parama-sundaraya namah
vighnanta-karaya namah
sindiira-varadaya namah
nityaya namah
vibhave namah

prathama-pujitaya namah

99. om divya-padabjaya namah

100. om bhakta-mandaraya namah

101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.

om
om
om
om
om
om

om

om

Sura-mahaya namah
ratna-simhasanaya namah
mani-kundala-manditaya namah
bhakta-kalyanaya namah
gajasyaya namah
kalyana-gurave namah
sahasra-S§irsne namah

maha-ganapataye namah
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Visnu asthottara Sata-namavalli
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P QUSRI TH:
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11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.

23.
24.
25.
26.
27.

om visnave namah

om laksmi-pataye namah
om gopalaya namah

om vaikunthaya namah

om garuda-dhvajaya namah
om para-brahmane namah
om jagan-nathaya namah
om vasudevaya namah

om trivikramaya namah

om daityantakaya namah

om madhuripave namah
om tarksyavahaya namah
om sanatanaya namah

om narayanaya namah

om padma-nabhaya namah
om hrsikesaya namah

om sudhapradaya namah
om madhavaya namah

om pundarikaksaya namah

om sthiti-kartre namah

om paratparaya namah

om vanamaline namah
om yajiartipaya namah
om cakrapanaye namah
om gadadharaya namah
om upendraya namah

om keSavaya namah
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28.
29.
30.

31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

41.
42.
43.
44.
45.
46.
47.
48.
49.
50.

51.
52.
53.
54.
55.
56.

om hamsaya namah
om samudramathanaya namah

om haraye namah

om govindaya namah

om brahmajanakaya namah

om kaitabhasuramardanaya namah
om Sridharaya namah

om kama-janakaya namah

om $esa-Sayine namah

om catur-bhujaya namah

om paficajanya-dharaya namah
om S$rimate namah

om $arnga-panaye namah

om janardanaya namah

om pitambaradharaya namah

om devaya namah

om siiryacandravilocanaya namah
om matsyaripaya namah

om kirmartipaya namah

om krodhartipaya namah

om nrkeSarini namah

om vamanaya namah

om bhargavaya namah

om ramaya namah

om haline namah

om krsnaya namah

om hayananaya namah
om vi§vambaraya namah

om simsumaraya namah
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57.
38.
59.
60.

61.
62.
63.
64.
65.
66.
67.
68.
69.
70.

71.
72.
73.
74.
75.
76.
7.
78.
79.
80.

81.
82.
83.
84.
85.

om $ridharaya namah
om kapilaya namah
om dhruvaya namah

om dattatreyaya namah

om acyutaya namah

om anantaya namah

om mukundaya namah

om dadhivamanaya namah

om dhanvantaraye namah

om $rinivasaya namah

om pradyumnaya namah

om purusottamaya namah

om Srivatsakaustubhoraskaya 0

om murarataye namah

om adhoksajaya namah

om vrsabhaya namah

om mohini-ripa-dharine namah
om sankarsanaya namah

om prthave namah

om ksirabdhi$ayine namah

om bhiitatmane namah

om bhagavate namah

om bhaktavatsalaya namah

om aniruddhaya namah

om aprameyatmane namah
om tridhamne namah

om bhiitabhavanaya namah

om $vetadvipenivastavyaya namah

om suryamandalamadhyagaya O
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86.
87.
88.
89.
90.

91.
92.
93.

94.
95.
96.
97.
98.
99.

100.

101.
102.
103.
104.
105.
106.
107.
108.

om sanakadisamsevitaya namah
om gajendravaradaya namah
om narayanaya namah

om nilakantaya namah

om dharakantaya namah

om vedatmane namah

om badrayanaya namah

om bhagirathijanmabhiimipada-
padmaya namah

om satamprabhave namah

om svabhuve namah

om vibhave namah

om ganaSyamaya namah

om jagatkaranaya namah

om avyayaya namah

om buddhavataraya namah

om $antatmane namah

om liladhrtavarakrtaye namah
om damodaraya namah

om viratripaya namah

om bhiitabhavatprabhave namah
om adidevaya namah

om devadevaya namah

om prahladaparipalakaya namah

55
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Sivaya namah
mahes$varaya
Sambhave
pinakine
SaSi-Sekharaya
vamadevaya
viripaksaya
kapardine
nila-lohitaya

Sankaraya Il 10 I

Sulapanaye
khatvangine
visnu-vallabhaya
Sipivistaya
ambika-nathaya
Srikanthaya

bhakta-vatsalaya

bhavaya
Sarvaya

trilokesaya Il 20 Il

Sitikanthaya
Siva-priyaya

ugraya

kapaline

kamaraye
andhakasura-mardanaya
ganga-dharaya
lalataksaya

kala-kalaya
krpa-nidhaye Il 30 Il

bhimaya
parasu-hastaya

mrga-panaye
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Siva asthottara Sata-namavalli

Salutations to the auspicious one.
Salutations to the Great Lord
to the doer of good to all

to the wielder of the Bow named
Pinaki

to the one who has the moon as a
crest-jewel

to the Noble God

to the dreadful one
to the wearer of matted locks
to the one who is dark blue/red

to the giver of peace

to the wielder of the trident

to the wielder of the skull-staff
to the beloved of Vishnu

he who is pervaded by rays

to the husband of Ambika

to the beloved of Lakshmi

to the one who is maternally
compassionate to the devotees.
to Existence

to the one who injures

to the Lord of the three realms

to the dark-necked one

to the beloved of Durga

to the wrathful one

to the one who carries the skull
to the enemy of lust

to the destroyer of the demon of
ignorance
to the supporter of the Ganges

to the one with the eye on the
forehead

to the Time of time

to the repository of compassion

to the terrible one
to the one who wields the axe

to the one who holds the deer
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jata-dharaya
kailasa-vasine
kavacine
kathoraya
tri-purantakaya
vrsankaya
vrsabhariisaya Il 40 |l
bhasmoddhilita-
vigrahaya
sama-priyaya
svara-mayaya
trayl-murtaye
ani$varaya
sarvajiiaya

paramatmane

soma-siryagni-locanaya

havise

yajfiamayaya Il 50 ||

somaya
pafica-vaktraya
sadasivaya
viSveSvaraya
vira-bhadraya
gana-nathaya
prajapataye
hiranya-retase
durgharsaya

girisaya Il 60 Il
girisaya
anaghaya

bhujanga-bhusanaya
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to the one with dread-locks

to the resident of Kailasa mountain
to the armoured one

to the harsh one

to the destroyer of the three cities
to the one with the bull ensign

to the one who rides a bull

to the one smeared with ash

to he who loves the Sama hymns
to him who is pervaded by sound
to the trinitarian one

to him who is completely
independent
to the omniscient one

to the Supreme Self of the universe
to the one who has the Sun. Moon
and fire as eyes

to the offering

to the one who is pervaded by
sacrifice

to the partner of Uma

to the five-faced one

to the eternally auspicious one
to the Lord of the cosmos

to the most distinguished hero
to the lord of elementals

to the lord of all beings

to the golden-spermed one

to the one who is hard to subdue

to the Lord of the mountain lady

to the lord of the mountains
to the immaculate one

to the one decorated with snakes



9% m—ﬁ-q- bhargaya to the effulgent one

9% ﬁ-lﬁaaﬁ- gfrfdha‘lnvane Z,OS Zhgo(Z]ze who wields the mountains

3% ﬁ-l-ﬁ-m-q-l- giri-priyaya to the one who loves mountains

9% m krttivasase to the distributor of wealth

3% W purarataye to the one who hates cities

9% ;Tlaﬁ- bhagavate to the blessed one

9% WQTFSFQ'I'J pramathadhipaya Il 70 Il to the lord of the rambunctious

9% ﬂm mrtyufijjayaya to the one who triumphs over death

3% ﬁ&ﬂﬁ?%f suksma-tanave to the one who is so subtle

3% W@Eﬂ'&lﬁ' jagad-vyapine to the one who pervades the world

3% ;11-'?\3\1@ jagad-gurave to the world-teacher

3% ST vyoma-kesaya to the one who has space as his hair

3% eI maha-sena-janakaya to the father of the god of war

3% =% fospam caru-vikramaya to the one with beautiful heroism

LR rudraya to the Howler

3% YUy bhuta-pataye to the lord of beings

3% T |l £O || sthanave Il 80 I to the pillar of the universe

3% a%%f\wm ahebudhniyaya Zedziglelsohiupports the universe as

3% %‘rrja—{-rq‘ digambaraya to the naked one

9% am{ra asta-murtaye to him who takes 8 forms

3% HIE anekatmane to the multifarious one

3% arfeaepm satvikaya to the harmonious one

3% efaue™ Suddha-vigrahaya to the one of immaculate form

3% gw Sasvataya to the Eternal one

3% UEYTI khanda-parasave to the wielder of the battle axe

3% ST ajaya to the Unborn One

3% grEfeaa=== pasa-vimocakaya Il 90 || to him who liberates us from our
fetters

3% e mrdaya to the gentle One

3% W pasu-pataye to the lord of beasts

3% é\sﬂ'&l‘ devaya to the Divine

3% W maha-devaya to the Great God

3% I avyayaya to the one who never changes

9% g-{-a- haraye to him who appears as Hanuman

3% mﬁaﬁié bhaga-netra-bhide to him who blinded Bhaga
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avyaktaya

daksadhvara-haraya

haraya I 100 I

pusa-danta-bhide
avyagraya
sahasraksaya
sahasra-pade
apa-varga-pradaya
anantaya

tarakaya

parameSvaraya |l 108 ||
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to the unmanifest one

to the one who destroyed the sacrifice
of Daksha
to the withdrawer of the Universe

to the one who broke Pushas teeth
to the undistracted one

to the thousand-eyed one

to the thousand -footed one

to the giver of liberation

to the endless one

to the Saviour

to the Supreme Lord of All




Sandhi Practice

Amrta (Brahma) Bindu Upanisad
(of the Krishna Yajur Veda)

Join the words in bold together using the Sandhi Grids in your workbook.

manas + hi dvividham proktam, Suddham ca + aSuddham + eva + ca |
asuddharh kama sankalpam, Suddham kama vivarjitam Il 1 I|

manas + eva manusyanam, karanam bandha-moksayoh |
bandhaya visaya + asaktarn, muktyai nirvisayarh smrtam |l 2 ||

yatah + nirvisayah + yasya, manasah + muktih + isyate |
tasmat + nirvisayarn nityarm, manah karyarh mumuksuna Il 3 I

nirasta visaya + sangam, sanniruddharh manah + hrdi |
yada yatyunmani bhavar, tada tat paramam padam Il 4 ||

tavat + eva niroddhavyar, yavat + hrdi gatam ksayam |
etat + jianam ca dhyanam ca, atah anyah + granthi vistarah Il 5 ||

na + eva cintyarh na va + acintyam, acintyam cintyam eva ca ||
paksa-pata vinirmuktam, brahma sampadyate tadall 6 ||

svarena sandhayet + yogam asvaram bhavayet param |
asvarena hi bhavena bhavah + na + abhava isyate I 7 ||

tat + eva niskalarh brahma, nirvikalparh nirafijanam |
tat + brahma + aham iti jiatva, brahma sarhpadyate dhruvam |l 8 ||
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na nirodhah + na ca + utpattih, na baddhah + na ca sadhakah |
na mumuksuh + na vai mukta, iti + esa param arthata Il 10 I

Verses 1 — 10

mano hi dvividhamm proktam, Suddham casuddham eva ca |
aSuddharh kama sankalpam, Suddham kama vivarjitam Il 1 I

manas = the mind, hi = indeed, dvividham = of two types, proktam = they say, is said to be,
suddham = pure, ca = and, asuddham = impure, eva ca = and indeed, kama-sankalpam =
associated with desire, kama vivarjitam = free from desire.

The manas they say is twofold; either pure or impure, impure when associated with desire,
Pure when it is free from desire.

mana eva manusyanam, karanarm bandha-moksayoh |
bandhaya visayasaktarh, muktyai nirvisayam smrtam Il 2 ||

2. manas = the mind, eva = indeed, manusyanam = of human beings, karanam = the cause,
bandha-moksayoh = of both bondage and liberation, bandhaya = of bondage, visayasaktam =
when attached to objects, muktyai = of liberation, nirvisayam = when freed from objects,
smrtam = 1s remembered.

The manas therefore is the cause of bondage and liberation to us, of bondage when attached
to objects; of liberation when free from it.

yato nirvisayasyasya, manaso muktir isyate |
tasman nirvisayam nityarn, manah karyarh mumuksuna Il 3 ||

3. yatah = since, nirvisayah = free from objects, yasya = whose, manasah = mind, muktih =

liberation, isyate = is conditioned, tasman = therefore, nirvisayam = free from objects,
nityam = constantly, always, karyam = work, effort, striving, mumuksuna = by one who
desires liberation.

Since by the objectless manas liberation is conditioned, so one who aspires thereafter should
free the mind from objects.

nirasta visayasangam, sanniruddharh mano hrdi |
yada yatyunmani bhavar, tada tat paramam padam Il 4 ||

4. nirasta = being freed from, visayasarigam = attachment to things of the senses,
sanniruddham = having sedated, manas = the mind, hrdi = in the heart, yada = when, yati
attains, unmani bhavam = the state of mindless-ness, tada = then, tat = that, paramam
supreme, padam = state.

Free from attachment to sense-gratification, one who sedates the manas in the heart, And thus
achieves mind-lessness, reaches the supreme state.

tavad eva niroddhavyarm, yavad hrdi gatam ksayam |
etaj jianam ca dhyanam ca, atonyo granthi vistarah Il 5 |l
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5. tavat = that long, eva = even, niroddhavyam = is to be restrained, yavat = as long as, hrdi
= in the heart, gatam = having gone, ksayam = annihilated, decreased, etat = this is, jiianam
= wisdom, ca = and, dhyanam = meditation, atah-anya granthi vistarah = is learned trash.

Restrain your manas so long, until it is annihilated in the heart, this is wisdom, this is true
meditation, the rest is learned trash.

naiva cintyarh na vacintyam, acintyam cintyam eva ca |
paksa-pata vinirmuktam, brahma sampadyate tadall 6 Il

6. na-eva = not even, cintyam = conceivable, na-va = not even, acintyam = inconceivable,
eva ca = indeed and, paksa-pata = partiality, vinirmuktam = free from, brahma = brahman the
Supreme, sampadyate = is reached, tada = then.

Not conceivable, and not inconceivable, conceivable and inconceivable together, free from any
partisanship, is Brahman which is then reached.

svarena sandhayed yogam asvaram bhavayet param |
asvarena hi bhavena bhavo nabhava isyate Il 7 |l

7. svarena = by the sound, sandhayet = should be commenced, yogam = ones spiritual
practice, asvaram = without sound, bhavayet = meditate upon, param = the Supreme,
asvarena = by soundless, hi = indeed, bhavena = meditation, bhavah = being, nabhava = not
non-being, isyate = attains.

The practice should be commenced with OM, meditate wordlessly on the highest One, Since
through wordless meditation, is true being attained, not mere non-being.

tad eva niskalarh brahma, nirvikalparh nirafijanam |
tad brahmaham iti jiiatva, brahma sarmpadyate dhruvam |l 8 I

8. tat eva = that indeed, niskalam = free from parts, brahma = the Absolute, nirvikalpam =
free from change, nirafijanam = immaculate, tat = that, brahma = Absolute, aham =1 am, iti
= thus, jiiatva = having realised, brahma = the Absolute, sampadyate = attains, dhruvam =
surely, certainly.

That is Brahman, the partless, changeless, immaculate, “I am that Brahman”, so knowing, one
surely reaches the Brahman.

nirvikalpam anantar ca, hetu drstanta varjitam |
aprameyam anadim ca, jilatva ca paramar Sivam Il 9 ||

9. nirvikalpam = free from change, anantam = eternal, endless, hetu drstanta varjitam = free
from causation and comparison, aprameyam = without limits, immeasurable, anadim = with
no beginning, jiatva = having realised, paramam = the Supreme, sivam = Bliss.

The changeless, the endless, causeless, incomparable, Without limits and devoid of beginning,
one who knows this attains the highest bliss.

na nirodho na cotpattih, na baddho na ca sadhakah |
na mumuksur na vai mukta, ityesa param arthata Il 10 ||

10. na = there is no, nirodhah = cessation, na ca = and no, utpattih = rising up, coming into
being, na = there is no, baddhah = bound one, na ca = and not even, sadhakah = spiritual
practitioner, mumuksuh = an aspirant after liberation, mukta = liberated existence, ityesa =
this indeed, param = the highest, arthata = meaning.

There’s no cessation, no becoming, none bound, none aspirant, no liberated existence, no
desire for it, that is the highest reality.
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SUPPLIMENTARY READING PRACTICE
Yaksa Prasna of the Mahabharata

I. Kimsvid gurutaram bhumeh ?
2. Kimsvid uccataram ca khat ?
3. Kimsvic-chighrataram vayoh ?
4. Kimsvid bahutaram trnat ?

mata gurutara bhumeh
khat pitoccataras tatha
manah Sighrataram vatat
cinta bahutart trnat

What is heavier than earth?

What is taller than the sky?

What is faster than the wind?

What is more numerous than grass?

Mother
Father
Mind
Thoughts

5. Kimsvit pravasato mitram ?
6. Kimsvin mitram grhesatah ?
7. aturasya tu kim mitram ?

8. Kimsvin mitram marisyatah ?

Sarthah pravasato mitram
Bharya mitram grhesatah
aturasya bhisan mitram
danam mitram marisyatah

Who is the friend of a traveller?
Who is the friend of a householder ?
Who is the friend of the sick?

Who is the friend of the dying?

A companion
A spouse

A doctor

His generosity

9. kim nu hitva priyo bhavati ?

10. kim nu hitva na Socati ?

11. kim nu hitva arthavan bhavati ?
12. kim nu hitva sukhi bhavet ?

manam hitva priyo bhavati
krodham hitva na Socati
kamam hitva arthavan bhavati
lobham hitva sukhi bhavet

By renouncing what does one become popular?
By renouncing what is one free of sorrow?

By renouncing what does one become wealthy?
By renouncing what does one become happy?

Pride

Anger
Desire
Greed

13. danyanam uttamam kimsvid ?
14. dhananam syat kim uttamam ?
15. 1abhanam uttamam kim syat ?
16. sukhanam syat kim uttamam ?

danyanam uttamam daksyam
dhananam uttamam Srutam
labbhanam Sreya arogyam
sukhanam tustir uttamam

What treasure is the best?
What wealth is the best?
What is the greatest gain?
And the greatest happiness?

Skill
Education
Health
Contentment

I7. kimsvid atma, manusyasya ?
18. kimsvid daiva krtah sakha ?
19. upajivanam kimsvid asya ?
20. kimsvid asya parayanam ?

putra atma manusyasya
bharya daiva krtah sakha
upajivanam ca parjanyo
danam asya parayanam

What is a person's self ?

Who is one's God-given friend ?
What supports his life ?

What is his principal duty ?

Progeny
Spouse
Rain
Charity

21. Indriya artham anubhavan
Buddhimal-loka pujitah |
sammatah sarva bhiitanam
ucchvasanko na jivati ? ||

devata atithi bhrtyanam
pitrnam atmanascayabh |
na nirvapati paficanam
ucchvasan na sajivati |

Who is that person who enjoys all pleasures of the
senses, who is intelligent, is respected by all creatures
and worshipped by the world, who breathes and yet is
not alive?
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The person who fails to satisfy Gods,
guests, servants, manes (pitrs) and his

Atman may breathe but is not alive
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22. kimsvid adityam unnayati
23. ke ca tasya abhitaScarti
24. kaScainam astam nayati
25. kasmimS$ca pratitisthati

brahma adityam unnayati
devas-tasya abhitascarah
dharmas-ca-astam nayati ca
satye ca pratitisthati

What makes the sun rise?
Who moves around him?
What causes the sun to set?
How is he held firm?

Brahma
Gods
Dharma
Truth

26. rajan kulena vrttena
svadhyayena Srutena va
brahmanyam kena bhavati
prabruhyetatsu niScitam

Srnu yaksa kulam tata
nasvadhyayo na ca Srutam
karanam hi dvijatve ca
vrttam eva na samSayah

King, how does one become a brahmin: by
birth? Character? Study of the Vedas?
Education? Tell me precisely.

Listen, Yaksha, it is neither birth nor
education, nor even the study of the Vedas.
Without doubt, it is character alone that marks
a brahmin.

27. kim brahmananam devatvam
28. kasSca dharmah satam-iva

29. kaScaifiam manuso-bhavah
30. kim esam asatam-iva

svadhyaya esam devatvam
tapa esam satam-iva
maranam manusobhavah
parivado asatam-iva

What marks divinity in brahmins?

What practice of theirs do the good share?
What is their human attribute?

What makes them resemble the unworthy?

Vedic studies
Meditation
Mortality
Slander

31. kim ksatriyanam devatvam
32. kaSca dharmah satam-iva
33. kaSca-esam manuso bhavah
34. kim esam asatam-iva

isvastram esam devatvam
yajfia esam satam-iva
bhayam vai manuso bhavah
parityago asatam-iva

What marks divinity in kshatriyas?

What practice do they share with the good?
What is their human attribute?

When do they resemble the unworthy?

Skill in arms

Sacrifice

Fear

When they abandon the distressed

35. kim-artham brahmane danam
36. kim-artham nata nartake

37. kim-artham caiva bhrtyesu
38. kim-artham caiva rajasu

dharma artham brahmane danam
ya$or artham nata nartake
bhrtyesu bharanartham vai
bhaya-artham caiva rajasu

Why is one charitable to brahmins?
Why does one support actors, dancers?
Why does one give to servants?

Why does one pay (taxes) to kings?

For the sake of dharma
To gain renown

For their livelihood

Out of fear

39. mrtah katham syat purusah ?

40. katham rastram mrtam bhavet ?
41. sraddham mrtam katham va ?
42. syat katham yajio mrto bhavet ?

mrto daridrah puruso
mrtam rastram arajakam
mrtam asrotriyam Sraddham
mrtam yajfias-tv-adaksinah

When is a man dead?
When is a nation dead?
When is a shraddha dead?
When is a yajna dead?

When he is poor

When there is no ruler

When presided over by the ignorant
When no honorarium is offered

43. kimsvid eka-padam dharmyam
44. kimsvid eka-padam yasah

daksyam eka-padam dharmyam
danam eka-padam yaSah
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45. kimsvid eka-padam svargyam
46. kimsvid eka-padam sukham

satyam eka-padam svargyam
S$tlam eka-padam sukham

What in one word is dharma?
What in one word is success?
What in one word is heaven?
What in one word is happiness?

Skill
Charity
Truth
Character

477. kaSca dharmah paroloke
48. kasca dharmah sada phalah
49. kim niyamya na $ocanti
50. kaiSca sandhir-na jiryate

anrSarhsyam parodharmah
tray1 dharmah sada phalah
mano yamya na $ocanti

sandhih sadbhir- na jiryate

What is the supreme dharma of the world?
What dharma always bears fruit?

By restraining what is one free from grief ?
Between whom is a bond unbroken?

Compassion
Vedic
Mind
Good people

51. kenasvid avrto lokah

52. kenasvin na prakasate

53. kena tyajati mitrani

54. kena svargam na gacchati

ajhanena avrto lokas
tamasa na prakaSate
lobhat tyajati mitrani
sangat svargam na gacchati

What engulfs the world?

What prevents the world from illumination?
Why does one forsake friends?

What limits one's attainment of heaven?

Ignorance
Spiritual darkness
Greed
Attachment

55. kim jianam procyate rajan
56. kah Samasca prakirtitah
57. daya ca ka para prokta

58. kim ca arjavam udahrtam

jhanam tatvartha sambodhah
Samascitta prasantata

daya sarva sukha iSitvam
arjavam sama-cittata

What is knowledge?

What is tranquility?

What is the supreme kindness?
What is simplicity?

Experience

A serene mind
The common good
A quiet mind

59. kah Satrur durjadyah pumsam
60. kasca vyadhir-anantakah

61. kidrSasca smrtah sadhur

62. asadhuh kidrsah smrtah

krodhah sudurjayah Satrur
lobho vyadhir-anantakah
sarva bhuta hitah sadhur
asadhur nirdaya smrtah

Which enemy is nearly impossible to conquer?
What is one's chronic disease?

Who is good?

Who is not good?

Anger
Greed

One who seeks the good of all

One who lacks compassion

63. kim sthairyam rsibhih proktam
64. kim ca dhairyam udahrtam

65. snanam ca kim param proktam
66. danam ca kim ihocyate

svadharme sthirata sthairyam.
dhairyam indriya nigrahah
snanam mano mala tyago
danam vai bhuta raksanam

What do the sages call firmness?
What is courage?

What is the supreme cleansing?
What is generosity?

Holding on to one’s moral path.
Keeping one's senses under control

Cleansing the mind
Protection of all creatures

67. ko ahankarah 1t1 proktah

68. kasca dambhah prakirtitah

69. kim tad daivam param proktam
70. kim tat paiSunyam ucyate

maha ajfianam ahankaro

dambhodharmo dhvajocchrayah

daivam danaphalam proktam
paiSunyam para-diSanam
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What is egoism?
What is hypocrisy?
What is divine?
What is vice?

66

Total ignorance
Pretending to be righteous
Fruits of charity
Deprecating others

71. dharmas ca-arthasca kamasca paraspara yada dharmasca bharyaca paraspara
virodhinah esam nitya viruddhanam katham | vaSanugau tada dharmartha kamanam

ekatra sangamah

trayanam api sangamah

Dharma, artha and kama conflict with each other. When dharma and one's wife are in
How can these contraries be reconciled? harmony, dharma, artha and kama

are reconciled

72. priya vacana vadi kim labhate priya vacana vadi priyo bhavati

73. vimrSita karya-karah kim labhate vimrSita karya-karah adhikam jayati
74. bahu-mitra karah kim labhate bahu-mitra-karah sukham vasate

75. dharma-ratah kim labhate yaScadharma-ratah sa gatim labhate
What do soft-spoken people gain? The love of all

What do work-oriented strategists gain? Success

What do the persons with many friends gain? Happiness

What do the dharmic gain? The Ultimate

76. ko modate?

paficame ahani sastheva Sakam pacati sve grhe |
anrni capravasi ca sa varicara modate ||

Who is happy?

That person who is free of debt, not in constant travel and who eats a
frugal, satisfying hot meal in his own home for five or six days of the

week.
77. kim ahanyahani bhiitani gacchanti tha yamalayam |
ascaryam? Sesah sthavaram icchanti kim ascaryamatah param ? |l

What is amazing?

Every day creatures die and yet everyone thinks he lives for ever.
What can be more amazing?

78. kah panthah?

tarko apratisthah Srutayo vibhinna
naiko rsir asya matam pramanam |
dharmasya tatvam nihitam guhayam
mahajano yena gatah sa panthah ||

What is the path?

What great men have followed - THAT is the path, because
arguments are futile, the Vedas are complex and different, no
single saint has the whole truth and the truth of dharma is
mysteriously hidden.

79. ka ca vartika ?

asmin maha moha-maye katahe
strya agnina ratri divendhanena. |
masa rtu darvi parighattanena
bhutani kalah pacati -iti varta |

What is happening?
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Vedic Convocational Address
Antevﬁsya anusasanam

SEHTATET ST AR | | g9 F¥ | WA gHe:
W@HWWWWquM |ch|dqtrliﬁmlaﬂﬁ

WIWWI@?WIWWWW?
gefeas I

vedam aniicyacaryo'ntevasinam anusasti | satyarh vada | dharmar cara | svadhyayan
ma pramadah | acaryaya priyarn dhanam ahrtya prajatantum ma vyavacchetsih |
satyan na pramaditavyam | dharman na pramaditavyam | kuSalan na pramaditavyam |
bhiityai na pramaditavyam | svadhyaya pravacanabhyam na pramaditavyam |

vedam = the Veda, aniicya = having taught, acaryah = the preceptor, antevasinam = to the
disciples, anusasti = instructs, enjoins, satyam = truth, vada = speak, dharmam = in
righteousness, cara = walk, svadhyayat = from study, ma = do not, pramadah = neglect,
acaryaya = to your preceptor, priyam = agreeable, dhanam = wealth, ahrtya = having given,

prajatantum = line of descendants, vyavacchetsih = you sever, satyat = from truth, na =
don't, pramaditavyam = deviate, dharmat = from your duty, kusalat = from your personal
welfare, bhiityai = from your prosperity, svadhyaya pravacanabhyam = from both study and
preaching

Having taught the Vedas, the teacher thus instructs the pupil: Speak the truth. Practise
dharma. Do not neglect the study of the Vedas. Having brought to the teacher the gift desired
by him, enter the householder's life and see that the line of progeny is not cut off. Do not deviate
from the truth. Do not deviate from dharma. Do not neglect personal welfare. Do not neglect
prosperity. Do not neglect the study and teaching of the Vedaes.

¢d fuq st 7 gdfeasay | 91q ¢ar 99 |
foq ¢ar & | = dan va | Afafyr ear va |

deva pitr-karyabhyam na pramaditavyam | matr devo bhava |
pitr devo bhava | acarya devo bhava | atithi devo bhava |

deva pitrkaryabhyam = duties towards the devas and manes, matrdevah = one to whom the
mother is a god, bhava = be, pitrdevah = one to whom the father is a god, = dcaryadeva =
one to whom the teacher is a god, atithi deva = one to whom the guest is a god.

Do not neglect your duties to the gods and the Manes. Treat your mother as God. Treat your
father as God. Treat your teacher as God. Treat your guest as God.

ATart T | arf Afeaeant= | =1 gawfo |
AT FANAT | AT Faref= | = a2 |
yany-anavadyani karmani | tani sevitavyani | no itarani |
yany-asmakan sucaritani | tani tvayopasyani | no itarani ||

yani = those, anavadyani = irreproachable, karmani = actions, tani = they sevitavyani =
must be done, no = not, itarani = others.

Whatever deeds are irreproachable, these are to be performed — not others. Whatever good
works have been performed by us, those should be performed by you — and not others.
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T % AT IATE! FATQU: | AN FATsT== Fgfaasam |
ye ke casmac-chreyanso brahmanah | tesarh tvaya'sanena pras§vasitavyam |

yani = those which, asmakam = by us, sucaritani = virtuous acts, tani = they, ye ke =
those who are, ca = and, asmat = than us, sreyamsah = more venerable, distinguished,
brahmanah = brahmins, ftesam = of them, tvaya = by you, asanena = by offering a seat,
prasvasitavyam = should be worshipped, (@sane = in discussion, na = not, prasvasitavyam =
not even a word should be breathed),

Those brahmins who are superior to us [because of their irreproachable conduct] — you should
venerate them by offering them seats.

FEIT ST | FFEATSeIH_ | = I
feam e | fyen 2 | Efeer <o

Sraddhaya deyam | aSraddhayadeyam | Sriya deyam |
hriya deyam | bhiya deyam | samvida deyam |
sraddhaya = with generosity, deyam = do charity, asraddhaya = without generosity, adeyam

= should not be given, §riya = in plenty, hriya = with humility, bhiya = with fear, samvida =
with awareness

Whatever is to be given should be given with generosity, not without generosity — according to
one’s means, with modesty, with fear, with empathy.

3y gfe a =0 fafafen ar gafafafteer a1 = | 3 = st @=EE: |
T A | Al T4 PEE: | TAT o T A | AT T FqT: |

atha yadi te karma vicikitsa va vrtta vicikitsa va syat | ye tatra brahmanah
sammarSinah | yukta ayuktah | aluksa dharma kamah syuh | yatha te tatra varteran |
tatha tatra vartetah ||

atha = now, yadi = if, te = for you, karma-vicikitsG = any doubt regarding acts to be done, va
= or, vrita-vicikitsd = any uncertainty regarding conduct, syat = should arise, ye = which, tatra
= there, brahmanah = brahmins, sammarsinah = who are full of awareness, yukta = devout,
pious, ayuktah = independant, alitksd = devoid of cruelty, dharmakamah syuh = steadfast in
the practice of dharma, yatha = as, te = they, varteran = behave, tathd = so, vartetah =
(you) should behave,

Now, if there arises in your mind any doubt concerning any act, or any doubt concerning right
conduct, you should conduct yourself in such matters as brahmins would conduct themselves —
brahmins who are competent to judge, who of their own accord are devoted to virtuous acts and
are not urged to their performance by others, and who are not severe, but are lovers of dharma.

FANAEAY | I TSR0 T | Tl AT | Ael & HEe: |
TUT & aF FAIA | AT T FAAT: |

athabhyakhyatesu | ye tatra brahmanah sammarSinah | yukta ayuktah | aliksa dharma
kamah syuh | yatha te tatra varteran | tatha tatra vartetah ||

abhyakhyatesu = who are imputed, ye = whoever, tatra = there.
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Now, with regards to those who are accused, you should conduct yourself [judge] in such a way
as brahmins would conduct themselves — brahmins who are competent to judge, who of their
own accord are devoted to good deeds and are not urged to their performance by others, and
who are not severe, but are lovers of dharma.

TS SATC: | T IUSH: | TS S Ao |
TG TREH | T | T =g e |

esa adesah | esa upadesah | esa vedopanisat |
etad-anu§asanam | evam-upasitavyam | evam-ucaitad-upasyam |

esa = this, ddesah = the injunction, upadesah = the teaching, vedopanisat = the doctrine of
the scriptures, efat = this, anusasanam = the commandment, evam = thus, updsitavyam = one
should conduct oneself, u = verily, ca = and, upasyam = one must act.

This is the command. This is the teaching. This is the secret wisdom of the Vedas. This is the
commandment. This you should observe. This alone should be observed.
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